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B U D A P E S T I CZEGEK. 
ű u r y - t a g és t ö b b k i á l l í t á s o n k i t ü n t e t v e . 

BUCHHALTER-féle 
első magyar mű- és vegytisztitó in tézet 

B u d a p e s t , P e r e n c z - k ö r u t 2 0 . sz . 
Férfi- és női ruhák, csipkék, függönyök, szőnyegek és 
minden e szakba vágó czikkek a legjutányosabban 

t i sz t i t ta tnak . 
Posta értesítés után a ruháért házhoz küldünk e's vLtsza kültljük. 

Herbster Ferencz 
m e c h a n i k u s . 

V a r r ó g é p - é s v e l o c i p e d - r a k t á r . 
Akáczfa-utcza 5 . sz., a népszínházzal 
szemben. Ajánlja gazdagon fölszerelt 
r a k t á r á t a t. közönségnek mindennemű, 
legjobban szabályozott varrógépekből. 
Javítások szilárdan, személyes felügyelet alatt teljesíttetnek. 

FÖLDVÁRT IMRE 
f é r f i d i - v a t - é s f e h é r n e m ű . - r a k t á r a . 

BUDAPEST, 
IV., Koronaherczeg-utcza 11. sz., a főposta mellett és 

VII ., Kerepesi-út 9., a Pannónia mellett. 
Saját szabászat. —Telefon. —Árjegyzék b é r m e n t v e . 

Czégem össze nem tévesztendő F ö l d v á r i J . (Jakab) czéggel. 

Fényképészeti készületeket 
műkedvelők számára, l egú jabb 
u t i - t ávcsöveke t a tiraga lapid, 
kitűnő szemüvegeke t megvizsgált 
m a x i m a l - l á z h ó m é r ő k e t , A n e -
r o i d ( légsn lymérőke t ) szabadal­

mazott ra jzeszközöket ajánl 

OALDEEONI ES TAESA. 

J ó s i k a Mik lós regénye i . 
89. 90. füzet. 

Uj olcsó kiadás. 

Regényes képletek. 
Második k i adás . 

Ara a két füzetből álló 
kötetnek 1 forint. 

Hirdetések elfogadtat­
nak a kiadó-hivatal­
ban, Budapesten, IV., 
egyetem-nteza 4. sz. a. 

A Magyar Asphalt 
részvény-társaság 

Budapest, Andrássy-út 30 
elvállalja jótállás mellett 

l e g o l c s ó b b a n 

asphalt-burkolatok 
fektetését és 

nedves l akások , 
p i n c z é k , s t b . gyökeres 

s z á r a z z á t é t e l é t . 

wr T e l e f o n . - w 

A szénsavdus ásványvizek királya a 

BORSZÉKI 
BORVÍZ 

kitűnő gyógyvíz és 
üditő ital 

mindenütt kapható. 
Budapesti főraktár 

RAJCS ZOLTÁN.„ái 
VIII. ker., József-körut 10. szám. 

Nélkülözhetetlen minden háztartásban! 

Petroleumgáz-főzö 
b é l n é l k ü l , n e m f ü s t ö l , 
n i n c s k o r o m , a l á n g t e t ­
s zé s s z e r i n t s z a b á l y o z ­
h a t ó , a nyaralóban helyette­
síti a kályhát. Á r a Í O f r t . 

Kapható csak 

DESSAUER és MÁRKUS 
gépüzletében iparszakmák részére, 

VI. ker., Lázár-utcza 13. sz. 
Nagy választék mindennemű gépekből a p a p i r - , fa-, 

f é m - é s p l é h i p a r i c z é l o k r a . 

W50M% 
Cs. é s k i r . oszt . -magyar é s b e l g a 

J k i r á l y i s z a b a d a l o m ! K i t ü n t e t e t t 
•v B r ü s s e l 1803 . a r a n y é r e m és 

d i s z o k m á n y n y a l 

KELETl-féle sérvkötő 
orvosi tekintélyek véleménye sze­
rint a legtökéletesebb ezen nem­
ben, nem csúszik, nem gyakorol 
kellemetlen nyomást és eltávo­
lítja ezélszerü szeri ezét énéi fogva 

az eddigi sérvkötők hiányait. 

RElETI-félfgommisérvkütő 
idomítható pelottával, szarvasbőr 

védővel és biztonsági övvel. 
Á r a k : egyolda lú 6—8 f r t . 
K é t o l d a l ú 12—16 f r t . Gyá­
ramban készülnek ezenkívül: 
Műlábak, műkezek, egyenestar­
tók. (Hessing-f éle rendszer) ortlio-
paediai fűzők, haskötők, görcsér-
harisnyák és mindenféle gummi 

árok. 
Megrendeléseket pontosan 

e's discre'ten eszközöl 

KELETI J . 
kStszeréss 

és orroa-Bebészi műszerész. 
Fo üzlet és sérv kötészeti műhely 
B U D A P E S T , IV. ker., 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ Koronaherczeg-utcza 17. 
S e b é s z e t i m ű s z e r g y á r : R é g i p o s t a - u t c z a 4 . s z . 
Nagy képes árjegyzék ingyen és bérmentve. 

LUSER L.-féle turis ta tapasz. 

> . 

Biztosan és gyorsan ható szer, tyúkszem, 
szemölcs és talp, valamint a sarok bőr-

keményedései, to­
vábbá mindennemű ^ r^S^<?*s xzn 
bőrelszarusodás > WJT l^-
ellen. A hatás- y ^ K « y r * £ * 

S k X $ # X SCHWEM L 

• * ^ 

gyógyszerész 
M E I D L I N G — B É C S . 

^ 

)AV <lSKS' Csak akkor valódi, ha min-
^W^jjS^r den használati utasítás és minden 

^ £$^r tapasz a mellettes védjegygyei és 
>̂ -&°S aláírással el van látva, azért is erre 

ügyelni kell. 
Gyógyszertárakban vásárlandó. 

&J% 

F ő r a k t á r : B u d a p e s t e n , E i r á l y - u t c z a 12. s z á m 
TÖRÖK J Ó Z S E F g y ó g y s z e r t á r á b a n . 

ü K o r s z a k u n k k ö v e t e l m é n y e ! ! 
Egy fog 1 frt 50 kr . 

F O G A K 
.••sJHvCS^sHsssW <Bfefc"*t 

kész í t te tnek 

GRÓSZ LAJOS 
f o g t e c h n i k a i m ű t e r m é b e n , B u d a p e s t e n , 

M a g y a r - u t c z a 2 . s z á m , 
a legjobb amerikai anyagból K g é s z f o g s o r o k a t 
ugyanezen a r á n y b a n . lS78-ban al«pitott műter­
memet 1895 augusztus 1-én K e r e p e s i - u t 6 . 

Kerepesi bazár I I . emeletére h e l y e z e m á t . 
Ü n n e p é s v a s á r n a p o n t a l á l h a t ó <1. u . 5 - i g . 

A Franklin-Társulat kiadásá­
ban Budapesten megjelent és 
minden könyvkereskedésben 

kapható: 

A huszadik század 

szocziál-politikájának 
történelme. 

Irta Králí tz Lajos. 

Ára fűzve 80 kr. 

K i e l l a n d L. S á n d o r . 
* 

MÉREG. 
E B G É N T . 

Norvégból ford. Ritoók Emma 

Ára fűzve 1 frt 20 kr. 

Melyik erősebb? 
E r e d e t i r e g é n y . 

Irta ifj . Á b r á n y i K o r n é l . 

Ára fűzve 2 frt. 

Sorsjegy-
tu la jdonosok! kik sors­
jegyeiket el akarják adni, 
megkaphatják a teljes napi 
árt és vísszavehetik ugyan­
azon sorsjegyeket kényel­
mes csekély havi részlet­

törlesztésre. 
Legnagyobb e lőlegek 

é r t é k p a p í r o k r a ! 
Másutt elzálogosított sors­
jegyek kiváltatnak és 
azokra esetleg nagyobb 
kölcsönt adok, vagy meg­
veszem azokat a teljes 
napi árban és a felesleget 

kiadom. 

Fleissig Sándor 
bank- éa váltóüzlet, 

Bpest, Erzsébet-kürut 2. 

hiteles sors . lap kiadóhivatala 

m WALLA JÓZSEF 
mozaik és czementáru-gyára 

építési anyagok raktára 

• É • • • i! 

Budapest, VII. ker, Rottenbiller-utcza 13. sz. 
V á l l a l k o z i k : 

G K A N I T T E B A Z Z O , 
B E T O N I B O Z A S O K , 
C S A T O R N Á Z Á S O K , 
S Z Ö K Ő K U T A K , 
C Z E M E N T - L A P O K é s 
M O Z A I K L A P O K K A L I 

K Ö V E Z É S E K 
e l k é s z í t é s é r e s t r > . 

R a k t á r t t a r t : 
K E R A M I T L A P O K , 
K E L H E I M I L A P O K , 
M E T T L A C H I L A P O K , 
T E B K A C O T T A - Á R U K , 
K Ő F E D É L P É P , 
T Ű Z Á L L Ó T É G L Á K , 
K É M É N Y B A K V A -
N Y O K B Ó L stb. 

Gyári raktára a 
gartenaui Port­
iandi cement és 
vízhatlan mész-

gyárnak. 

Nádíonat, 
Stuccatnr 

készítéshez 

„Hungária kávé" 
A IÓ ÉTVÁGYAT ELŐSEGÍTI, 

százezrek által e l i smer t legjobb táp­
szer, mely az ázsiai szeme kávét telje­
sen pótolja. A Hungária kávé minden 
háztartásra nézve napi használatul a 
legmelegebben ajánltatik, mert ugy 

felnőttek, mint gyermekeknél a gyomorból és belekből a nyákot és minden 
az emésztést akadályozó 
anyagokat eltávolít, a 
gyomrot és vé r t t isztí t ja. ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 
táplál és erősít . Mint háziszer kitűnő sikerrel használtatik: é tvágyhiány, 
gyomor- és bélhurut, gyomor- és f e j g ö r c s , g y o m o r é g é s , gyomortól 
eredő f e j f á j á s vérszegénység, á lmat lanság el len; enyhülést eredményez 
aranyér-, ideg-, sziv- és tüdőbaj oknál. B#~ Igen jó h a t á s t gyakorol 
K H A C H I T I K U S gyermekeknél és ezek t a r t ó s bélhurnt jánál . " W 

m e g f o g y o t t a k és olyanok­
nál , kik ideg- és hys te r i cus 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ bánta lmak mia t t ázsiai kávé­
val nem élhetnek, a Hungária kávé rendkívül erősítőnek és táplálónak 
bizonyult, sőt a betegségek tartama alatt ezen kávé az e g y e t l e n , mely a 
nélkül, hogy i z g a t ó l a g h a t n a . . » 
k e l l e m e s z a m a t a é s j ó i z e £ B E T E G E T F E L Ü D Í T I . 

1 k i l ó á r a 1 f r t 2 0 k r . Megrendelhető postán u tánvé t te l , vagy a pénz 
előleges beküldése mellet t : 

SZALADT ANTAL gyárosnál, Budapest, 
A n d r á s s y - u t 8 6 . 

SÚLYOS BETEGSÉGEK UTÁN 

Franklin-Társulat nyomdája. (Budapest, IV., Egyetem-utcza 4. szám.) 
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42. ÉVFOLYAM. 

2 . 5 0 
Külföldi előfizetésekhez a pontátlag 
meRhatáruzutt viteldíj is caatolandó. 

KÉT ANGOL TUDÓS. 
Brian Hodgson és Salamon Caesar Maian. 

A
MÚLT 1894. Év folyamában két nevezetes és 

nagy tiszteletben álló tudós halt meg Ang-
. liában. Eeánk nézve is különösebb érdekű 

ez a két haláleset, a mennyiben néhai Körösi 
Csorna Sándorunk ezzel a két férfiúval volt utol­
jára személyes érintkezésben; sőt egyikökkelba­
ráti viszonyban is állott. Csornát 1842-ben temet-

Társaság Hayleybury kollégiumába került, hol a 
távoli keleti szolgálatra képezte ki magát. 1818-
ban lépett hivatalba Beugaliában; tevékenysége 
és ritka értelmi adományai csakhamar feltűn­
tek ; már 1820-ban a nepáli követséghez nevez­
tetett ki titkárnak, hol ezen minőségben tiz évig 
működött; majd főnöke távoztával őt alkal­
mazták e fontos diplomácziai állás betöltésére. 
Nepál királyság a keleti Himalayák alatti terüle­
ten fekszik. FővárosaKathmandú.BrianHodgson 

Nem lehet feladatunk e helyen részletesen is­
mertetni e nevezetes férfiú élete folyását, mely­
ről épen most készül egy egész kötetnyi könyv az 
oxfordi Sir William Hunter tollából, a ki Körösi 
Csorna Sándornak is nagy méltánylója volt. Csu­
pán annyit említünk, hogy Brian Hodgson ké­
sőbb még kedvezőbb körülmények közé jutott tu­
dományos hajlamainak kielégítésére. A kelet­
indiai birodalom válságos körülményei közt, ne­
vezetesen az első afgán háború alatt teljesített 

BRIAN H O D G S O N . 

(1800—1894.) 

ték el Dardsilingben, több mint 53 évvel ezelőtt. 
E tibeti tudósunk iránti kegyeletből alkalmat 
veszünk most bemutatni rövid életrajzi jegyze­
tekkel arczképeit azon két férfiúnak, kiknek élete 
s tanulmányai egy ideig szoros összefüggésben 
állottak Csorna Sándor életével Kelet-Indiában. 

A múlt év május havában temették el a ne­
páli udvarnál volt egykori nagy nevű angol kö­
vetet, BRIAN HoDGSON-t, ki a múlt század utolsó 
évében született s e szerint 95 évet élt. Atyja 
tekintélyes bankár volt. Elemi tanulmányait 
Macclesfieldben végezte s aztán a Keletindiai 

! itt mint követ tizennégy évig szolgált. 1844-ben 
elnyerte a rangjához mért nyugdíjat s visszatért 
szülőföldjére, Angliába. De régi emlékei s a re­
gényes Kelet iránti vonzalma arra határozták, 
hogy másfél év múlva ismét visszatérjen a Hi­
malayák vidékére, a hol az angol terület határ­
városában, Nepál közelében, Dardsilingben, mint 
magánzó 1845-ben letelepedett, s tizenkét éven 
át ott folytatta természettudományi, néprajzi és 
nyelvészeti tanulmányait, melyeket annak ide­
jében már Kathmandúban is fényes eredmény­
nyel művelt. 

SALAMON CAESAR MALAN. 

(1812—1894.) 

diplom cziai működéséről nem akarunk részle­
tesen szólni, — csupán annyit említünk meg, 
hogy magas állásában készültségét s hajlamát 
arra használta, hogy Európának déli Ázsiára 
vonatkozó ismereteit gazdagítsa. Terjedelmes 
monographiákat irt, a melyeknek száma megha­
ladja a százhetven különálló munkálatot; azon­
kívül irodalmi és természettudományi gyűjte­
ményeket küldött Angliába, Parisba s más euró­
pai múzeumoknak. A British Múzeumnak több 
mint tízezer természettudományi tárgyat ajándé­
kozott ; a Magyar tudományos Akadémia könyv-
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tára is két eredeti kéziratot tartalmaz Brian 
Hodgson ajándékából. 0 volt az, a ki a tibeti 
334 kötetből álló nagy encyclopaediának két tö­
kéletes példányát először megszerezte Európa 
számára; ugyanazon munka ez, melynek tartal­
mát először Kőrösink ismertette behatólag a 
nyugati tudományossággal.«Brian Hodgson het­
ven éven át folytatott tudományos munkálatai­
nak csupán a czimlajstroma — igy ir felőle egy 
benső barátja — alig férne el a «Times» egy 
columnájára.» Nyelvtudomány és buddhaismus 
voltak legkiválóbb tárgyai tanulmányozásának. 
Állattani tárgyakról is 123 czikket tett közzé; 
igy nem csoda, hogy Európának kiválóbb tudo­
mányos intézetei tiszteletnyilatkozataikkal el­
halmozták. Külseje is kimagasló volt és tekinté­
lyes ; arczvonásainak finomsága kiváló. Öt évvel 
ezelőtt az oxfordi egyetem tiszteletbeli doktori 
czimmel ruházta fel, mely alkalommal a nagy­
terem, a hol az ünnepélyesség végbement, telve 
volt tisztelőivel. Megható volt, a mint itt a 89 
éves aggastyán, egy rég lefolyt kornak képvise­
lője, nagy éljenzések közt megjelent honfitársai­
nak új nemzedéke előtt. 

A két eredeti kézirat, melyeket Brian Hodgson 
ajándékozott tud. Akadémiánknak, Körösi 
Csorna Sándor két levele a tibeti nyelvre vonat­
kozó tárgyakról. Csorna is bámulattal volt el­
telve Hodgson iránt, mit ő ezen szavakkal feje-
zettki:«A Hodgson tollából eredt magyarázatok a 
buddhista irodalom és vallás felől, bámulatos 
kapcsolatot képeznek egy új tudomány terén, 
melynek beható philosophiai tanúim nyozása 
Európa népeit bámulatra fogja ragadni.»(Lásd: 
«Journal Asiatic SocietyofBengaU. 1842.) Ezen 
bizonyságtétel jól esett Hodgsonnak, mivel azt 
hagyományai között följegyezve találták. Csorna 
végnapjaiban is megemlékezett felőle dr. 
Archibald Campbellel folytatott társalgásai köz­
ben, így szólván: «Mit adna Hodgson s több 
más európai tudós ha helyemen lehetne, a mint 
én Lassába megérkeztem ?» Fájdalom, a halál 

megakadályozta, hogy Lassába megérkezzék. 
* 

SALAMON CAESAR MALAN hittudor, Körösi 
Csorna Sándornak barátja s a tibeti nyelvben 
tanítványa, múlt évi november 25-én halt meg 
Bournemouthban, életének 82-ik évében; a keleti 
nyelvtudósok között Angliában kétségkívül a 
legnevezetesebb. Svájczi születésű; atyja evang. 
református pap volt Genfben. 1833-ban az 
oxfordi egyetemen iratkozott be. Hogy már ifjú 
korában mennyire mester volt a nyelvészetben, 
látható abból, a mit róla beszélnek, hogy ugyanis 
még akkor nem lévén eléggé jártas az angol 
nyelvben, az egyetemi felvételi vizsgálatot 
angolul nem tehette le, de ajánlkozott, — tán 
némileg fiatalkori önhittséggel, mert akkor még 
csak 21 éves volt, — hogy megírja a feleleteit 
franczia, olasz, német, spanyol, latin, vagy görög 
nyelven. Mielőtt szülőföldét elhagyta volna, szép 
előmenetelt tett a sanskrit és héber nyelvekben 
is, és már ez képesítette őt arra, hogy 1834-ben 
elnyerje az oxfordi egyetemi nagy sanskrit-
stipendiumot, a Boden Scholarship-ot, s majd 
1837-ben a héber stipendiumot is. Ugyanez év­
ben tudorrá lett és Kelet-Indiában a kalkuttai 
püspöki kollégiumhoz a klasszikái nyelvek ren­
des tanárává neveztetett ki. 

Kalkuttában a bengaliai társaságnak is tit­
kára lett, a hol a Society könyvtárnokával, 
Körösi Csorna Sándorral megismerkedett, s 
megragadta az alkalmat, hogy tőle tibetűl 
tanuljon. Csorna bámulta tanítványa gyors elő­
menetelét, s mikor Maian megromlott egész­
sége miatt 1840-ben Indiából távozni kény­
szerűit, Csorna neki ajándékozta tibeti könyveit, 
melyek most (számra negyven darab) a Magyar 
tudományos Akadémia tulajdonában vannak, 

mint Malannak kegyeletes ajándékai. Az a 
kézirat, a melyről Csornának nagy tibeti szótára 
nyomatott 1834-ben, az oxfordi egyetem könyv­
tárában van letéve. 

Maian Kelet-Indiából Angliába visszatérvén, 
egy ideig káplánkodott; majd 1845-ben vicarius 
lett s ezen egyházi állásában negyven éven át 
mint anglikán lelkész működött. Utazott a 
Szentföldön is. Niniveh romjait Sir Henry 
Layard-dal a helyszínén tanulmányozta s rajzo­
kat és képeket készített róluk, melyek figyelmet 
keltettek művészeti szempontból is. létén Éek 
végső kilencz évét visszavonultságban töltötte 
egy kies tengerparti vidéken, Bournemouthban, 
a hol serényen dolgozott életének és tudomá­
nyának mindenkorra maradandó művén, t. i. az 
ó-szövetségi «Példabeszédek» könyvén, mely 
három kötetben meg is jelent. Ezen könyvnek el­
készítésénélfölhasználta nyelvészeti tudományá­
nak hosszú életén át fölhalmozott kincseit. Nagy 
megelégedésére szolgált, hogy (egy évvel halála 
előtt) művét teljesen bevégezhette. Hatvan éven 
át gyűjtögette ehhez adatait, vagyis azon idő óta, 
a mikor az oxfordi egyetembe lépett. Ezen 
munkája 16,000 eredeti jegyzeten alapszik, 
melyeket 37, legnagyobb részben keleti nyelvű 
kútforrásokból merített. A munka eredeti 
kéziratát az oxfordi egyetem könyvtárában üve­
ges szekrényben őrzik, valamint egy más hason­
nemű művét is, mely nyolczvan nyelvvel foglal­
kozik. Malannak keleti kalligraphiája is bámu­

la tos volt. A devandgdri kéziratainak szépségét 
senki eddig felül nem múlta; khinai kéziratá­
val is nehéz lenne versenyezni. Ötezer kötetre 
menő orientális könyvtárát több évvel ezelőtt 
már egyetemének ajándékozta. Oxford tehát 
kegyelettel fogja megőrizni nagy jóltevője, egy­
kori tanítványa emlékét. Nagy áldozatba kerül­
hetett neki megválnia ezen oly becses kincsei­
től ; egy pár száz kötetet meg is tartott belőlök 
magánál majdnem haláláig ; az utolsó csomag 
elhunyta előtt pár héttel érkezett Oxfordba. 
Múlt október 8-án Mr. Macdonellhez, a sanskrit 
nyelv tanárához, a már majdnem egészen meg­
vakult Maian sajátkezűleg még ezt irta: «Itt 
küldöm a legvégső küldeményemet, csekély 
ugyan, de benne vannak a «Példabeszédek"-re 
vonatkozó eredeti jegyzeteim, melyeket Sir Mo-
nier Williams az Indiai Intézetben kivan őrizet 
alatt megtartani. Ide zárom még egy reliquiámat 
is,* mely megérdemli, hogy megbecsültessék, 
t. í. Körösi Csorna Sándor arczképét, a ki alap­
vetője volt Európában a tibeti tanulmányok­
nak. Ö tőle nyertem első tibeti leczkéimet Kal­
kuttában 1837-ben.» 

Hogy mily messzire ható alapokat rakott le 
Csorna az általános tudományosságnak, arról 
minden lelkesedése mellett ő neki magának 
sem lehetett fogalma. Ö feltárta Európa előtt a 
tibeti, 334 kötetre menő Kah-gyúr és Staa-
gyúr óriási Encyclopaediának tartalmát s ez 
által biztosította a buddhaismus iránti érdeklő­
dést, mely jelenben, alig szükséges mondanunk, 
a világ gondolkozóit annyi oldalról foglalkoz­
tatja,— mi eredménynyel a jövőre, azt ki tudná 
megjósolni ? — S ezt a honában egykor oly ke­
véssé ismert szegény székely ember vitte végbe. 

A Magyar tudományos Akadémia is kifejezte 
háláját Malannak azon már fentebb említett 
páratlan becsű ajándokért, melyet 1885-ben 
kapott tőle, t. i. Körösi Csorna Sándor negyven 
darabra menő tibeti könyvgyűjteményeért. 

Maian életének egész kötetre tervezett meg­
írása is most van munkában, melyet fia szer­
keszt. Duka Tivadar. 

* Ez Körösi Csorna azon kőnyomata arczkppének egy 
példánya volt, mely Körösi Csorna életrajzához készült. 

A BORSZÉKI ÚTON. 
Ha még e vidéket sokáig járom : 
Hűtlen leszek hozzád, én pusztaságom! 

E fenyvesek alján megejt az igézet, 
Bájuk egyszer csak szerelemmel nézek. 

E hegyek, völgyek gyönyörű vidéke 
Beveszi magát a szivem közepébe. 

A kavicsos Marost — érzem én, érzem — 
Előbb-utóbb még a Tiszának nézem. 

. . . Csak néha fog el egy különös bánat, 
Mint mikor a szivünk maga ellen támad. 

Hahogy úgy — álomképp' — feltűnik előtte 
A régi, a régi, első szeretője ! 

Szabolcska Mihály. 

HOL A TÖK KÉTSZEM? 
Rajz. 

Pitvar-e, szoba-e, a hol ez a jelenet történik, 
a jó isten tudná, de hogy nem Magyarországon 
van, azt könnyű kitalálni. Nyilván a zöld Stájer 
a színhely, s meglehet, ha Árpád még egy óráig 
tovább megy (de már ki lehetett fáradva), való­
sággal Magyarországon állhatna a takaros pa­
raszt házikó, melynek belsejébe vezet a piktor. 
Nagyon a határon lehet igy is, mert a leányzó­
nak — el ne mozduljak erről a székről, ha nem 
igaz — jó magyar arcza van. 

Hanem persze, ha Magyarországon volna, 
egész máskép volna. 

Nem kanalak lógnának a falon, hanem tá­
nyérok, nem a kutya volna a menyecske ölé­
ben, hanem a kis fia. (A magyar nép ugatásra 
neveli a kutyát, nem beczézgetésre.) Azután az 
ökrök se nézhetnének be olyan familiárisán, 
mint valami kíváncsi nénikék. Czoki az Ökörnek 
minálunk! Még a Lukács evangélista tekinté­
lyén is ront, hogy egy ólálkodó ökröt festenek 
mögéje, — nem hogy ablakot építsen a magyar 
ember a szarvas jószágnak, a min az belenézhet 
a leveses táljába. 

És, a mi fő az egészben, a furfangos Wastl — 
a kit vitéz Sebestyénnek neveznének emitt — 
alkalmasint nem mutogatna kunsztokat, mert 
bár Wastl és Sebestyén együtt feküdtek, úgy 
lehet, a soktornyú Majlandban, az obsit előtti 
időkben, mégis míg vitéz Sebestyén honfitársunk 
ujságban soha napvilágot nem látott csatákat 
vivott, császárok és generálisok fejeit vagdalta 
(közbül egy kilencz mázsás békáét is), a miknek 
az elbeszélésével hátborzongató bámulatba ej­
tené Erzsók nénémasszonyt, a Zsuzsó leányt, az 
özvegy menyecskét, a Klárit, meg a veres mel­
lényére kevély porontyát, a Pista gyereket: — 
addig a furfangos Wastl valami kóklertól leste 
el a majlandi kocsmákban a kártya-kunsztokat 
s voltaképen ugyanazt cselekszi (csakhogy más 
alakban), a mit Sebestyén vitéz tenne, ámulatba 
ej ti önnön csudálatos ügyességével Fra Katit (Frau 
Kati), a viruló Lenit, a legszebb leányt a falu­
ban, meg az érdekes özvegyet, a Hankát. 
A Hanzi gyereket majd elfelejtettem — pedig 
csak a Hanzinál akad egy közös vonás: az a 
kis ostor a kezében. 

De a hogy van, úgy van, isten teremtménye 
a stájer is, s nem feje lágyára esett ficzkó Wastl 
se. Látszik, nem hiába viselte a császári mon-
durt, sokat látott, tapasztalt, sokat tud. 

S míg kondignácziós pipájából vígan ereszti 
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a füstöt, egy professzor fontoskodásával adja elő 
a művészetét: 

— Ide figyeljen Fra Kati! Ide nézzen! De 
jól ide nézzen és gondoljon magának egy kár­
tyát ! Megvan ? Mi ? 

— Megvan. 
Egyet villan a Wastl tiz újjá, mintha csak 

árnyék suhanna el a szem előtt, villámhirtelen 
sebesen, s diadalmas arczczal vágja ki Wastl a 
veres alsót. 

— Ez az! 
Frau Kati összecsapja a kezeit. 
— Jesszusz, Maria, Joszef! 
Most a menyecskére kerül a sor. Hanka húz 

egy kártyát, visszateszi a pakliba, megkeveri, 
úgy megkeveri, hogy Leni tréfálkozva kiált rá : 

— Vigyázz, mert meggyullad! 
Mindegy, keverhette volna akármeddig, Wastl 

megszagolja a kártyákat és kiveti azon nyomban. 
— A makk kilenczes volt. 
Valóban megérezte volna a Hanka által elő­

ször érintett kártyán a Hanka ujjának illatát ? 
Ejh lehetetlen! A Hanka fejet csóvál és föl-
kaczag: 

— Ördög bujt az újjaidba, Wastl! 
Wastl megelégedetten somolyog és a sza-

kácsné-verő tekintetével (mely tudvalevőleg 
ellenállhatatlan volt Majlandban) méregeti a 
takaros özvegy tejfehér arczán a hatást. 

Nagy érdekfeszűltség tükröződik minden 
arczon, csend van, minden mozdulatlan, csak 
talán a Wastl újjá mozog.'s Hanzi kalapján a 
kakastoll rezeg meg néha-néha. 

Egyik mutatvány a másikat követi. Szinte 
lehetetlen meghatározni melyik a szebb, megfog-
hatatlanabb. Hopsz ! Most jön a legérdekesebb, 
hogy hol a tök kétszem ? 

Előttük forgatja, előttük teszi le az asztalra. 
Nézik szemmeredten, lélekzet-elfojtva s mégis 
mikor rábök Leni az ujjával, nem a tök kétszem, 
hanem a zöld király. Nézi a másikat; az sem 
ő, sőt még a harmadik se. Hát hol van a tök 
kétszem ? 

Boszorkányság; nincs sehol. Eltűnt. Mintha 
a pokol nyelte volna el. 

S ime mondja Wastl: 
— Ej, ugyan te próbáld meg Hanka! 
Lám, lám; a Hanka érinti, megnézi, hát 

csakugyan ott van a tök kétszem. Mintha csak 
a Hanka újjaiban volna a bűverő. 

Pedig szó a mi szó, szebb, finomabb a Leni 
újjá, de mégis a Hankáéban van a tök kétszem 
mágnese. Bizonyosan mert Wastl úgy akarja. 
Hisz a Leni . . . mi még a Leni ? A Leni csak 
csirke, Wastl meg már nem tavalyi bocs, de 
innen-onnan öreg medve. S bizony a medve is 
inkább megyén mézért a hozzá közelebb eső 
köpühöz. 

Szóval a Hankáéért produkálja magát; neki 
kedvez, őt mulattatja és ha a jó Isten sok 
pohánkát adna és sok almabort az idén, hát 
bizony talán jutna belőle egy ezüst karika 
gyű . . . de vigyen el az ördög, ha előre el nem 
szóltam magam, — mert ebből ugyan a piktor 
(Eberle Adolf) egy mákszemnyit sem tett még a 
képre. 

A képen legfeljebb még csak ott tart a dolog, 
hogy Hanka a mesterség nyitját kérdezgeti 
asszonyos incselkedéssel. 

— Mutasd meg nekem is a csínját-bínját. 
Szeretném megtanulni. 

— Ohó! Mélységes titok az. 
A Hanzi is közelebb húzódik, ő is szeretné 

megtudni, pedig csak az asztal alá kellene néz­
nie egy kicsit s mindjárt kipattanna a tur­
pisság : hogy a rejtélyes tök kétszem hol van, 
mikor Leni az asztalon gondolja s honnan 
varázslódik elő szemfényvesztő gyorsasággal, 
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mikor Hanka nem az asztalon gondolja? Az 
biz ott van becsukorítva időnként a Wastl térdei 
között. 

Nem nagy dolog az egész, a ki a fortélyát tudja. 
A Leni legalább azt tartja, közömbös váll­

vonogatással : 
— Keze van hozzá a Wastlnak, ebből áll, 

punktum. 
Leni nem nagyon töri magát a rejtélyek 

kulcsáért, annál inkább Hanka: 
—Hát csakugyan nem mondod meg, csúf Wastl? 
— Nem ettem nadragulyát. Hiszen kincs ez, 

a meddig mások nem tudják. Ha rákerülne a 
sor, ebből is megélnék. Hát nem igaz ? Dehogy 
is szórom hát szét a művészetemet. 

— Nekem se árulod el ? 
— Neked se, Hanka. 
— Ha senkinek se mondod meg, akkor aztán 

veled száll sírba a titok s ezért kár lenne. 
•— Oh ha egyszer fiam lenne, annak meg­

mondanám. 
Hanka csengő kaczagással lógázza magát a 

széken. 
— Ugyan honnan lenne ? Hiszen feleséged 

^incs. 
— Hát a feleségemnek is megmondanám, — 

nyögi ki hirtelen eltökéléssel, mintha egy domi-
niumot akarna rá átíratni. 

— E szerint nem fogom megtudni, — mondja 
ki véghatározat hangján a ravasz Hanka. 

A szerelmes Wastl nagyot sóhajt, szemöldjeit 
sokat jelentőleg rántja fel a homlokára. 

— Az csak tőled függ, — veti oda tompán. 
Hanka szégyenlősen süti le a szemeit, piro­

sodik az arcza, mint a rák ; mély és nyomasztó 
csöndesség terpeszkedik el egy perczig, míg 
újra megtöri Wastl. 

— Szóltál valamit, Hanka ? 
— Hát mit szóljak ? — pattan fel a me­

nyecske kardosán, de a haragjának titkolt öröm a 
fele része. — Oh, te ostoba! Talán azt mondjam, 
hogy feleségül megyek hozzád a kunsztjaid 
kedveért ? 

— Nem épen a kunsztokért, Hanka, — feleli 
a Wastl mélabúsan, és a kártyák kiesnek a ke­
zéből, — a kondignácziós pipa kialszik a szájá­
ban, de a helyett kigyúlnak a szemei és a többi 
meg a többi. M—th K—n^ 

A KELETI KÉRDÉS ÚJ TŰZFÉSZKE. 
Bajos hitelt adni azoknak a nagyon is hiva­

talos ízű megnyugtató sürgönyöknek, melyek a 
maczedóniai fölkelés elcsillapodását jelentik. Az 
ilyeneket rendesen nyomon követi egy-egy újabb 
távirat, mely ismét összekoeczanásokról, fel­
gyújtott falvakról, mészárlásokról ad hirt. Na­
gyon kevéssé tájékozottnak kell lenni a délszláv 
tartományok ethnografiai viszonyaiban s a 
keleti kérdés történetének egyes mozzanataiban, 
hogy az ember jelentéktelen zavargásoknak 
vegye azt, a mi most Maczedóniában történik. 
Hiszen a beavatottabb politikusok évek óta tud­
ják, hogy mi készülődik Maczedóniában, s majd­
nem órára meg tudták mondani, hogy mikor 
kerül a maczedóniai kérdés napirendre. Maeze-
dónia és Ó-Szerbia felosztása Szerbia és Bul­
gária közt oly eshetőség, melyre a berlini 
kongresszus óta mindenki számít s legjobban 
maga a porta, mely egy Szerbia elleni esetleges 
felvonulás alapjául már régóta Presovot sze­
melte ki s rendezte be a vranya-skoplyei vasút 
kiépítésénél. 

Maczedónia bírása, népeinek ethnografiai és 
történeti hovatartozása olyan dolog, mely épen 
alkalmas arra, hogy mihelyt egyszer napirendre 
kerül, viszály tárgyává legyen az érdekelt hatal­
mak közt. A bolgár politika titkos törekvései 
vezették Laveleye tollát, mikor a Balkán fél­
sziget népeiről irt tanulmányában Maczedóniát 
Bulgáriának szánta, mely felfogás teljes hely­
telen voltát azonban a szerb Gopcsevics ala­
posan kimutatta. Másfelől a török uralom ismert 

rendszere sem arra való, hogy e sokféle nép­
fajtól lakott területen végleges állapotokat tud­
jon teremteni. Gyakran hallatszanak panaszok, 
hogyan égetnek fel keresztény falvakat, mint 
1888-ban Popradistyét és Debranit, hogyan 
kényszerítik a keresztényeket az izlámra áttérni, 
mint Krivolákban, s hogyan sanyargatják a föld­
höz ragadt népet az adószedők, felgyújtva ta­
karmányaikat, ha fizetni nem tudnak. 

A török elleni elégületlenség az egész tarto­
mányban nagy és sok tekintetben igazolt, a mi 
az izgatás munkáját nagyon megkönnyíti. Már 
a 17. és 18-dik századok alatt százezrek 
hagytak oda a maczedóniai szerbek közül ha­
zájukat, hogy a török nyomás elől Magyaror­
szágba vándoroljanak ki: az otthon maradtak 
pedig azzal igyekeztek a török uralmat kedve­
zőbben hangolni maguk iránt, hogy magukat 
bolgároknak adták ki. Ez hatott is; a bolgárok­
nak kevesebbet kellé tűrniük a mohamedániz­
mustól, s ezért példáik hamar követőkre ta­
láltak. 

Innen származtatja Bulgária mai igényeit 
Maczedóniára. Ez igényeknek történeti és 
ethnografiai alaptalanságát újabban ismételten 
kimutatták s igy maga Jastrebov, szaloniki-i 
orosz konzul már pár évvel ezelőtt nagy föltű­
nést keltő könyvben bizonyítgatta, hogy a Mó­
rává, Debar és Ohrid vidéki állítólagos bolgá­
rok ugy nyelvök mint szokásaik tekintetében 
kétségkívül szerbek. De a ki legroszabb néven 
vette a több mint húsz évi tapasztalatokon ala­
puló tárgyilagos és tudományos fejtegetéseket, 
az maga az orosz kormány volt, mely könnyen 
felfogható okokból érdekében állónak látta a 
szerbséggel szemben az orosz-barát bolgárokat 
támogatni. Ez bátorította fel Maczedóniában a 
bolgár izgatók nagymérvű szervezkedését, oly 
czélból, hogy Maczedónia népeit szerb testvéreik­
től elszakítva, a tőlük egész idegen bolgár nép­
nek vezessék karjai közé, arra számítva, hogy 
egy esetleges népszavazat alkalmával erélyesen 
követelik majd a Bulgáriához való csatlakozást. 
Ezzel Maczedónia örök időre elvész Szerbiára 
nézve. 

Több mint negyven éve, hogy határozott ala­
kot öltött a bolgár-orosz testvériség ezen eszméje 
abban a politikai jellegű egyesületben, melyet 
Palauzov és.Toskov odesszai bolgárok «Nasztoja-
tclsztvoi) (Főfelügyelet) czime alatt alapítottak 
s melynek feladata volt Oroszországot a bolgá­
rok érdekében cselekvésre bírni. De Palauzov-
nak még nem sikerült a krimi háború alatt Pasz-
kievics tábornokot arról győzni meg, hogy Ma­
czedóniát bolgárok lakják. Egész a legújabb 
időkig, a bolgár exarchátus felállítása előtt, min­
denütt Maczedóniában a görögök voltak az urak, 
ők állították mindenütt az iskolákat, a hol egy 
pár görög összeverődött, a minek következése 
aztán az lett, hogy az előkelőbb szlávok gyerme­
kei is a görög iskolákba jártak, görög műveltsé­
get sajátítottak el, s lassanként elgörögösödve, 
saját anyanyelvűket is elfeledték. 

Ennek a terjeszkedésnek útját állta a bolgár 
politika. Ma már a bolgár propaganda évi 700,000 
frankot ad ki arra a czélra, hogy Maczedónia 
elgörögösödött szerb lakóit a bolgár nemzeti esz­
mének hódítsa meg. Huszonöt éve annak, hogy 
a török kormány fermánja a bolgár egyházat a 
görögtől elválasztotta s külön bolgár exarcha 
neveztetett ki. Végcsapás volt ez Maczedónia 
szerb elemeire nézve, annál inkább, mert a fel­
állított 13 eparchia közül nem kevesebb mint 
nyolcz tiszta szerb területeket ölelt magába. 

Oroszország arra számított, hogy Bulgáriában 
hűséges vazallust fog nyerni, mely könnyűvé 
fogja tenni számára a Balkánfélsziget feletti 
uralmat. Ez volt oka annak, hogy Ignatiev a 
san-stefanói békepontozatokban még egész Ma­
czedóniát, Ó-Szerbia nagy részét s a mai Szer­
biának is egyes részeit Bulgária számára köve­
telte ; Szerbia ellenben semmit sem kapott, sőt 
200 millióig adósságba verte magát elvállalt 
vasútépítési kötelezettségeivel. 

A bolgár fejedelemség megalapítása óta meg­
kétszereződött a bolgár izgatók tevékenysége is, 
Maczedónia és Ó-Szerbia bulgarizálására. E mel­
lett a bolgárok minden alkalmat megragadtak, 
hogy szerb-gyülöletöket kimutassák. Bulgáriá­
ban szerb alattvalókat bántalmaztak, magas vá­
mok és határvillongások felidézésével a szerb 
ipart öntudatosan megbénították, Maczedóniá­
ban és Ó-Szerbiában a szerb tanítókat kiüldöa-

I ték s a szerb iskolákat bezárták. Sőt egész van-
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dalizmussal fogtak hozzá még azon emlékek el­
pusztításához is, mik a hajdani szerb ural­
mat hirdették. így p. o. tudvalevő, hogy Milju-
tin szerb király szredeczi fővárosában volt elte­
metve, melyből a mai bolgár főváros, Szófia lett. A 
Küsztendsil melletti Bánjában székelt pedig egy­
kor II. Uros István szerb király s ott templomot 
is építtetett. 1886-ban aztán Szófiából parancsot 
adtak, hogy e romokat dúlják fel s minden ott 
található régi szerb emléket semmisítsenek meg. 
Ugyanígy járt el a bolgár kormány az ország 
minden múzeumának és kolostorának gyűjte­
ményeivel, melyek csak szerb történeti nyomo­
kat foglaltak falaik közé. 

Látszik ebből, hogy a maczedóniai mozgalmak 
valósággal «mindenki harcza mindenki ellen». 
A görögöké a szerbek, a bolgároké a görögök, s 
a törököké a bolgárok ellen, a mihez még ujabb 
időben Bomániának is igen erélyes akcziója já­
rult a román ajkú, nem csekély számú lakosság 
érdekében, melyet iskolákkal, templomokkal és 
más közművelődési intézetekkel támogat Buka­
restből. Egyelőre azonban a bolgároké az előny 
ebben a nagy népkavarodásban, ők tudták alat­
tomos politikájukat legmesszebb vinni, mig el-

rök és 1400 görög. A szerbek nagy része azon­
ban itt is el van görögösödve, másik része pedig 
bolgárosodva, habár szerbül beszélnek, s a 
mi a szerb eredet kétségtelen jele, a Szlávát 
ünneplik. 

A fölkelés tulajdonképpeni fészke, az utóbbi 
időben oly gyakran emlegetett Üszküb, szláv 
nevén Skoplye, már nagy város, 32,000 lakója 
van. De jellemző Duzsán szerb császár egykori 
székvárosára, hogy már bolgár felirat kérkedik 
temploma kapuján is. Hires régi szép kőhidja a 
Vardar folyón, mely némelyek szerint olasz mes­
terek műve, mások szerint azonban még régebbi 
s Duzsán császár idejéből származik. A bolgár 
propaganda itt is erős fészket vert magának s 
innen szította évek óta azt a szikrát, mely most 
lángba borította Maczedónia nagy részét. 

—r. 

A BUDAPESTI BELVÁROS ÉPÍTKEZÉSEIBŐL. 
A nagy átalakulás, mely Budapestet alig húsz 

esztendő alatt oly fényes várossá változtatta át, 
a Belvárosban látszott meg aránylag legke-

gyobb mozgás, mert az üzleti világot zavarta 
volna. A kereskedések itt pontosultak össze, 
azok úgy is nagy béreket fizetnek a boltért. 
A Belváros hát nem érezte szükségét sokáig, 
hogy apró emeletes házaitól szabaduljon. 

A dunai hidak szaporításával azonban rá 
kellett irányozni a bontó csákányt a Belvá­
rosra. 

Bégi terv, hogy a Kerepesi-út irányát meg­
hosszabbítsák a Belvároson keresztül. így lenne 
Budapestnek egyetlen egyenes útja a Dunához, 
még pedig épen ahoz a részhez, hol legnyüzs-
gőbb a parti élet mind a pesti, mind a budai 
részen, s a hová egy új híd helyét maga a 
fővárosi élet szüksége jelölte ki. Sokat tervez­
gették, hogy a Kossuth-utczát (előbb Hatvani-
utcza) folytatni kell egész a Dunához/Csakhogy 
milliókra menő kisajátítás az akadály, és útba 
esik a városháza és plébánia-templom. Az 
eskütéri hid építése azonban elhatároztatván, 
Wekerle kormánya a Belváros szabályozásának 
tervét elkészítette. 

Az új szabályozás a Belváros kellő közepét 
irtja ki, a pesti patriczius családok fészkeit, 
melyek már meg is értek a lebontásra. Azon 

lenben valósággal csodával határos az a közöny, 
a melylyel a maczedóniai népfajokkal legköze­
lebbi rokon Szerbia eddig összetett kezekkel 
tudta nézni az évek óta készülő fejleményeket. 

A jelenlegi fölkelés színhelyei is a Bulgáriá­
val közvetlen határos vilajetek, különösen Pri-
lep, a bolgár propaganda főszékhelye, hol egy 
negyed századdal ezelőtt Irby és Mackenzie még 
csupa szerb iskolákat találtak, ma pedig min­
dent bolgárul tanítanak. A Perin-Dagtól a Des-
poto-Dagig terjedő vidék, mely épen a fölkelés 
által legveszélyeztetettebb pontokat: Serest, 
Nevrokopot, Drámát, Melniket foglalja magában, 
már a bolgár befolyás félreismerhetlen jeleit 
mutatja. Mindezeken a helyeken a török kor­
mány már behívta a redifeket. 

Nevrokopnak tizenkét mecsetje, két temploma, 
egy óratornya, meglehetős terjedelmes bazárja, 
sok hán-ja (fogadó) és kávéháza van. A házak 
nagyobbára földszintesek, kőből építve és cse­
réppel fedve. A város egy része síkon, más része 
magas hegy lábában fekszik, lakói száma 11,000, 
ebből 2500 keresztény, 5600 mohamedán szláv, 
400 czinczár, 2500 ozmán. 

Kisebb ennél a fölkelők által bevett és fel­
gyújtott Melnik, mely magas hegyek között fek­
szik, körülbelől 5500 lakóval, ebből 3500 szerb, 
részint keresztény, részint mohamedán, 600 tö-

HOL A TÖK KÉTSZEM ? (Kártyamutatvány.) 

vésbbé, habár itt is egymás után épültek a pa­
loták, közintézetek. Még kevésbbé látszik meg 
az átalakulás a Lipótvároson, de ott nincs is rá 
szükség, mert az a városrész József nádor nagy 
érdeklődése mellett már egészen nagyvárosiasán 
épült, egyenes utczákkal, díszes épületekkel. 
A Belváros azonban régi város, még pedig az 
ódonság minden érdekessége nélkül. Épült 
össze-vissza, beszorulva a védő falak közé, szűk 
és rendetlen utczákkal. Középületeit leginkább 
a kolostorok és templomok tették, a melyeknek 
egy része II. József alatt szűnt meg, s lettek 
egyetemi épületek, és helyet adtak a legfőbb 
bíróságoknak, sőt zálogháznak is. Legnagyobb 
épülete a gránátosok kaszárnyája (a mostani 
Károly-kaszárnya), mely egész katonai tábort 
fogadhat magába. Főurak, nemes családok nem 
sokat építettek Pesten, a polgárság a maga egy­
szerűbb igényei szerint emelte hajlékait, 
minden különösebb dísz nélkül. 

Tágas utezái, terei nincsenek a Belvárosnak. 
Még a Dunához is rövid, apró utczák visznek, 
egyenesen egy sem nyílik a pompás folyamhoz. 
-Ebben az állapotban megmaradt konzervatív 
módon a Belváros akkor is, mikor oly gyorsan 
emelkedtek a külvárosok, és büszke palotáktól 
szegélyzett nagy körutak támadtak. A Belváros­
nak kényelmetlen és káros is lett volna. a na-

Eberle Adolf festménye után. 

megy keresztül az új útvonal a hídhoz, mint a. 
Kerepesi-út folytatása, melynek roppant for­
galma úgy is mintegy megrohanja a Belvárost. 
A Kerepesi-út egyenes folytatást kap a Kossuth-
utczában, melyet a hid vonzó közlekedési erejé­
nek megfelelően ki kellett szélesíteni. A bontást 
részben már megkezdték a múlt év augusztus 
havában és pedig a Duna-partnál, hogy a híd 
feljáróinak építésére adjanak szabad tért. 

A Kossuth-utcza kiszélesítésére lebontják az 
egyik oldal házsorát. Az orvosi egyetem egykori 
épületét már elhordták, ott palotát építenek. De 
a többi házakkal csínján bánnak. Azokban bol­
tok vannak, köztük sok régi üzlet, melyek kez­
det óta ebben az utczában állanak. Nemcsak hát 
ezeknek az érdekök, hogy a mennyire lehet, kí­
méljék őket, hanem a háztulajdonosoknak is az 
a hasznuk, hogy a mig az új vonalba fölépül az 
új ház, addig is szedjék a házbért a boltokért. 
A Kossuth-utcza éjszaki oldalának újjáépítésé­
hez ugy fogtak tehát hozzá, hogy a házaknak 
csak a hátsó részét bontják le, az előrésze meg­
marad a boltokkal. Háta mögött egész rendben 
fölépül az új palota, a boltos aztán a régi helyi-
aégből beköltözik az újba. Ekkor bontják el az­
tán a régi épület maradványait s egyszerre elő­
tűnik az új palota fényes kirakataival. 

így épült föl 1894 május havától kezdve a 
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jXossuth-utczának az a része, mely az Újvilág-
iitcza és a Károly-körút közé esik. Csak két pa­
lota foglalja el ezt az utczarészt. Egyik a körút 
sarkán a Weiner és Grünbaum czég háza, a má­
sik pedig az Ujvilág-utcza sarkán az Országos 
Kaszinó palotája, melynek nagy része a régi 
pesti életben annyira nevezetes «Arany sas» fo­
gadó helyét foglalja el. Az építkezés háborítatla­
nul folyt az utcza új vonalán; a régi vonalon 
pedig az üzletek folytatták a maguk dolgát. 

A régi épületek maradékának bontását pár 
nap előtt kezdték meg. Egy néhány nap múlva 
eltűnnek s ott állnak az új paloták. A színpadon 
szokták így változtatni a díszleteket. Az első 
iulisszát elhúzzák, s ott van mögötte a 
másik. 

Egyik képünk együtt mutatja a Kossuth-utcza 
sarkán a régi palota-sort, és mögötte a már 
•teljesen kész új palotákat. 

ez állítás jogosult Nápolyban előfordult eset 
voltát teljesen igazolta. 

Ugyanis egy ottani nagyon gazdag és jó hir-
D e n áUó arany-, ezüst- és ékszerkereskedő czég 
főnöke abban a mániában szenvedvén, hogy 
kabátját mennél több és czifrább rendjelekkei, 
keresztekkel és csillagokkal rakhassa meg, a 
pápai Gergely- és Krisztus-rendek középke­
resztjei után áhítozott. Ez magában véve nem 
lett volna valami különös kívánság, a mennyi* 
ben XIII. Leo pápa olasz emberek iránt e te­
kintetben nagyon is bőkezű; ámde L. úr — a ná­
polyi ékszerész czég főnöke — arról volt hires, 
hogy annak idején bizonyos népgyűlések alkal­
mával a pápa világi uralma ellen szónokolt, a 
miért aztán az olasz királyság első minisz­
tériumának révén rendjelt is kapott. Majdnem 
ugyanezen időben L. úrnak egyik kartársát és 
távoli rokonát, C. urat, a pápa a Krisztus-rend 
középkeresztjével tüntette ki. Mikor ez után a 

zott, mikor első segédje egy idegen úri emberrel 
lépett irodájába, ki magát mint X. érsek 
világi titkárját mutatta be. 

— Ö Eminencziája, — kezdé az előkelő ki­
nézésű úri ember, — holnap este Nápolyba fog 
érkezni, hol az érsek vendége lesz. Néhány napi 
itt tartózkodása alatt leginkább bevásárlásokat 
fog tenni különösen egyházi szerekben. Ugyanis 
ő Eminencziája a c—i székesegyház számára 
néhány szentsógtartót, kelyhet, cziboriumot, 
medenczét s azonkívül az újonnan kinevezett 
püspök számára két gyűrűt ós egy mellkeresztet 
szándékozik vásárolni. 

— Excellencziád jobb helyre nem mehetett, — 
feleié kezeit dörzsölve L. úr; — legyen meg­
győződve, hogy szíves közbenjárását nagyon 
tisztességesen meg fogom jutalmazni. Hajlandó 
vagyok, — tevó hozzá L. úr, száját a titkár 
füléhez tartva, — excellencziádnak a vételár 
,,t s/.nztólijával kedveskedni. 

A BUDAPESTI BELVÁROS ÉPÍTKEZÉSEIBŐL. - Új épületek a Károly-körút é» Kowuth-utcza Barkán. 
WVinwnrm Antal fényképe. 

NEMZETKÖZI CSALÓK. 
Rendjel- és czímszerzők. 

«Az ostoba emberek faja még a vizözönt is 
túléltei), — monda egy alkalommal valamely 
német tudós, és ebben igaza is volt. Valahány­
szor a bel- vagy külföldi sajtóban valami fur­
fangos csalásról van szó, csak azon kell 
csodálkoznunk, hogyan lehet az, hogy az 
emberek oly könnyű szerrel lépre vihetők ? Az 
orgazda bűnös mesterségét azért folytatja, mivel 
aránylag csekély fáradsággal nagy haszonra 
tesz szert, mindamellett sokat koczkáztat is; ha 
egyszer rajtvesztett, a bajt soha ki nem hevén. 
Máskép áll a dolog oly csalókkal, kik az em­
berek hiúságát ügyesen felhasználva, a legtöbb 
esetben oda viszik a dolgot, hogy áldozataik 
inkább hallgatnak, semhogy kinevettessék ma­
gukat. 

Az angol és franczia, nemkülönben az olasz 
rendőrség köreiben majdnem egyhangúlag azt 
a nézetet vallják, hogy hasonló esetekben a kö­
zönség közreműködése nélkül, úgy szólván, 
semmit sem lehet tenni. A múlt év tavaszán 

két férfiú nem sokára valamely ünnepi lakoma 
alkalmával az asztalnál egymás mellé került, 
L. urat az irigység annyira gyötörte, hogy a 
királyt éltető szokásos felköszöntés elmondásakor 
ülve maradt. Azóta a szegény ember folyton 
azon tűnődött, mily módon juthatna ő is a 
fényes rendjelhez, mely többi keresztjoi-
velegyütt bizonyára jobban illenék az ő frakkjára, 
mint'C. úr mellére, hol csak egy parányi fekete 
posztót takart el. Sok költséges utánjárás és 
levelezés után végre arról győződött meg, hogy 
mindaddig sikerre nem számíthat, míg csak 
valamely egyháznagy pártfogását meg nem 
nyeri ki ügyét a római kúriánál előmozdít­
hatná. A nápolyi érsek, egy beteges, de külön­
ben is a római régi arisztokrácziához tartozó 
büszke főúr, L. úr kérését kereken elutasította, 
sőt határozottan kijelentette, hogy befolyását 
épen ellenkező irányban fogná érvényesíteni. 
Ily körülmények közt nem mehetett Kómába 
sem mert a dolgot még inkább elmérgesítette 
volna: miért is L. úr ragyogó frakkjával csak 
oly helyeken jelent meg, hol vetélytársával nem 
találkozhatott. .. 

Egy hűvös őszi nap délutánján L. ur üzleté­
ben épen drágakövek rendezgetésével foglalko-

— Bocsánatot, uram, — feleié mosolyogva a 
titkár úr, — nálam az efféle ajánlatok nem 
járják. Ő Eminencziája szolgálataimat jól fizeti; 
vágyaim nagyon szerények; legfőbb óhajtásom 
az, hogy Ö Eminencziájának ügyeiben az ő 
kegyes megelégedését megnyerhessem. Ezt 
pedig önnek is ajánlom; mikor aztán bármily 
körülmények közt mindenkor bátran számíthat 
Ö Eminencziája hathatós pártfogására. Ő Emi­
nencziája nem szokott alkudozni, nem válogat, 
hanem elvárja, hogy illő áron jó árúczikket 
kapjon. Ezért azt ajánlom önnek, hogy túlságos 
árakat ne szabjon és mindenekben Ó Eminen­
cziája szeszélyeihez alkalmazkodjék. Az érsek — 
köztünk maradt szó legyen — keveset beszél; na­
gyon ingerlékeny és ellentmondást nem tűr, habár 
utóbb mindenre rávehető. Mondja csak, kérem, 
— folytatá a titkár úr, — merre van C. úr üzlete ? 

— C. ékszerészó ? — kérdé L. úr. 
— Igen. Rómában őt ajánlották az érseknek 

s ezért oda is el kell néznem. 
— Ilyformán ő nála is fognak bevásárláso­

kat tenni ? 
— Nem tudom; talán nem. Megvallom, jobb 

szeretném, ha az egész vásárlást önnél lehetne 
elintézni. 
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— Lássa Excellencziád, én leginkább azért 
szeretnék Ő Eminencziájával megismerkedni, 
hogy kegyes és hathatós pártfogását egy szemé­
lyes ügyben kikérjem. 

— Es mi lenne az ? — kérdé komoly hangon 
a titkár. 

Erre aztán L. úr, hímezve-hámozva a pápai 
rendjel utáni áhitozását előadván, Ő Excellen-
cziájának nézetét és pártfogását kérte. 

— Lássa, uram, — feleié a titkár úr, — ilyes­
mit Ö Eminencziájának már csak azért sem 
lenne tanácsos itt helyben előhozni, mivel ezt 
olybá venné, mintha ön ezért esetleg a vételárnál 
tenne némi engedményt. De ha 0 Eminencziá-
ját a vett tárgyak minősége, leginkább pedig ön­
nek modora, kielégítik: akkor tessék egy-két hét 
múlva Rómába jönni, kihallgatást kérni és szó 
sincs róla, hogy a bibornok-államtitkár 0 Emi­
nencziájának a pártfogoltjai visszautasítaná. Ez 
a helyes út; kövesse tanácsomat. És most még 
egyet. Eminencziája az itteni érsek látogatá­
sára jön ugyan, de azért még sem akarja, hogy 
Nápolyban sokan lássák. Tudja, kérem, az ud­
var és a Vatikán közti feszültség oly nagy, hogy 
Ő Szentsége az érseknek Nápolyba való utazá­
sát rósz néven is vehetné. Ezért jó lesz, ha em­
bereinek a magas látogatásról előre mit sem 
mond. 

— Hallgatni fogok, mint a sír, — feleié L. 
ü r ; — de tessék elhinni, hogy C. úr a rá nézve 
jó hirrel két óra alatt az egész várost be fogja 
járni. 

— Gondolja ön ? 
— Minden esetre. 
— Nos, akkor nem is megyek hozzá. 
Végre abban állapodtak meg, hogy 0 Emi­

nencziájának megérkezéséről L. úr jó eleve 
értesülni fog, hogy előkészületeit a magas rangú 
vendég fogadására megtehesse. 

Harmadnapra délután az érsek titkárja 
L. urat azzal a hírrel lepte meg, hogy 0 Emi­
nencziája este 7—8 óra közt az üzletben meg 
fog jelenni, még pedig a nápolyi érsek fogatán, 
mely 0 Eminencziáját a szomszéd mellék-útcza 
sarkán fogja várni. 

Mint magától érthető, L. úr a legszebb árú-
czikkeit szedte elő s a titkár utasítása szerint 
minden egyes darab árát följegyezte az arra 
ragasztott papírra. Egyúttal segédjeit valamely 
ürügy alatt eltávolította, hogy a nagy vendég 
megjelenését el ne árulják. 

— A számla kifizetését én fogom teljesíteni, — 
monda a titkár úr, — még pedig holnap reggel 
az érseki palotában. De nem későbben, mint 8 
órakor, mert utóbb folyton 0 Eminencziája körül 
vagyok elfoglalva. 

— Hátha Excellencziád oly kegyes lenne, 
hogy a pénzt esetleg máskor hozná el szemé­
lyesen ; nem akarnám, hogy megjelenésem föl­
tűnő legyen az érseki palotában. 

— Azt nem tehetem, tisztelt L., úr. 0 Emi­
nencziája ily dolgokban roppant szigorú s azt 
kívánja, hogy a kifizetett számlák mindig a 
reggeli kihallgatás alkalmával adassanak elébe. 

—_ Akkor nem marad egyéb hátra, mint hogy 
Exellencziád utasítását kövessem és a palotába 
menjek. 

Este Va 8 órakor L. úrnak a Chiaja sarkán 
levő üzlete előtt egy pompás fogat állt meg, 
melyből két vörös bársony bérruhás inas a 
beteges külsejű egyháznagyot óvatosan kiemelve 
a boltba kísérte, mire a hintó rögtön eltávozott. 
Néhány perez múlva a titkár úr „is a boltba 
lépvén, mindenek előtt bemutatta Ő Eminen­
cziájának a czég főnökét, L. urat. 

— Eminencziádat tán alámpák fénye bántja ? 
— suttogá a titkár úr. — Legyen szives, kérem, 
legalább azt a nagy lámpát eloltani, mely 
0 Eminencziája szemét bántja. 

A lámpás rögtön eloltatván, L. úr egymás­
után szebbnél-szebb remekmívű ezüst és arany 
templomi edényeket, kelyheket és egyéb tár­
gyakat rakott az érsek elé, ki kezét folyton 
szeme elé tartván, úgy tett, mintha őtet semmi 
sem érdekelné. «Fatte voi!» (Tegyetek, a m i t 
akartok), monda többnyire, mire a titkár úr 
egyet-mást kiválasztván, a tárgy árát kérdezte. 
L. úr nagyon jutányos árakat szabott, mire az 
érsek mindig csak azt mondogatta hogy: 
«Fatte; voi!» 

A templomi edények után a gyűrűkre a mell­
keresztekre került a sor és L. úr. nagy örömére 
0 Eminencziája ezek kiválasztását is teljesen 
a titkár úrra bizta. Végre a titkár azt a kérdést 

intézte urához, vajon megengedi-e, hogy a meg­
vásárolt holmikat a hintón az érseki palot ba 
szállíthassa. 

«Fatte voi!» — volt a felelet. 
Ekkor a titkár a megvásárolt holmikat L. úr 

segítségével a szomszéd úteza sarkán álló hin­
tóba vitte. Mire visszatértek, az érsek a bársony 
karszékben elaludt. 

— A világért se keltsük fel, — suttogá a tit­
kár; — tiz-tizenöt perez múlva fel szokott 
ébredni. Addig a kocsival visszajövök. Legyen 
gondja rá, hogy Ő Eminencziáját senki se 
zavarja. 

— Egy lelket sem bocsátok a boltba. A vi­
szontlátásig ! 

L. úr egy lámpa kivételével a többit mind 
lecsavarta, hogy a világosság az alvó érsek 
szemét ne bántsa. Furcsa ember lehet 0 Emi­
nencziája, gondolta magában L. úr, midőn az 
alvó érsek selyem ruhája alul kilátszó lábán 
durva faczipőt vett észre. Valószínűleg a mezit-
lábosok szerzetéhez tartozott s azóta folyton 
faczipőt visel. 

Az előre jelzett 10—15 perczből már egy óra 
is bőven kitelt a nélkül, hogy a titkár úr vissza­
tért, vagy pedig 0 Eminencziája álmából föl­
ébredt volna. 

L. úr fejében mindenféle furcsa gondolatok 
támadtak. De nem, hiszen itt az érsek, a titkár 
úr pedig valahol késik; ki tudja, valami kis 
kaland ? . . . Az ember mindig csak ember marad. 

Éjfél felé járt már az idő, mikor L. úr, ki 
azóta tán százszor is leste a bolt ajtajánál a 
titkár urat és az érsek hintaját, egyik segédjét 
megpillantotta. 

— Ugyan, kérem, — kezdé L. úr kissé bá­
gyadt hangon, — siessen az érseki palotába és 
kérdezze meg a kapust, nem tudja-e, hova lett 
az X. érsek titkárja. De okosan, minden feltűnés 
nélkül. 

Tiz perez múlva a segéd azzal az üzenettel 
tért vissza, hogy az álm ból fölvert kapus sem­
miféle X. érsekről és érseki titkárról nem tud 
semmit. Az érsek hintaja ma egész nap nem 
hagyta el a palotát s igy azon senki sem jár­
hatott. 

— Badar beszéd! — kiáltá L. úr; — hiszen 
az érsek itt a boltban alszik, a titkár pedig a 
hintóval szintén innen ment el. Valószínűleg 
titkolják az érsek itt létét. íme itt az érsek. Csak 
lassan, hogy fel ne ébredjen. 

Alig hogy a segéd az alvó érseket megpillan­
totta, oly hangos hahotára fakadt, hogy L. úr 
ijedtében majdnem hanyatt esett. 

— Hiszen ez a san-felicei féleszű koldus, 
Ealza Antonio! — kiáltá a segéd. 

— Fatte voi! — dörmögé az ál-érsek szemeit 
dörzsölve. 

A tüstént előhívott rendőrhivatalnok a segéd 
állítását tökéletesen igazolván, kérdőre fogták 
Antoniót; de minden kéréssel és fenyegetéssel 
sem tudtak belőle egyebet kivenni a folyton han­
goztatott «Fatte voi»-nál. 

L. úrnak 300 ezer scudi értékű holmija nyom­
talanul elveszett a nélkül, hogy valaha az ügyes 
csalónak nyomára akadhattak volna. Azóta L. 
többé nem áhítozik rendjelekre. 

FRANCZIAORSZÁG ÚJABBKORI TÖRTÉNETÉBŐL.* 
i. 

A királyság visszaállítása. 
Napóleon örökre elhagyta dicsőségének, küz­

delmeinek színhelyét, Francziaországot. XVIII. 
Lajos hosszú száműzetéséből haza tért, hogy 
elfoglalja atyáinak trónját. Egy királyi ren­
delet új választásokat tűzvén ki, egyszersmind 
a képviselővé választhatóság idejét 40 évről 
25 éves korra szállította alá, a választóképes­
séget pedig harmincz évről huszonegy évre. 
Ugyanekkor a képviselők száma 250-ről 402-re 
emeltetett s a pairi méltóság öröklővé tétetett. 

XVIII. Lajos el volt tökélve a szigorú alkot­
mányosság utjain haladni, s hogy a kibékülést 

* A. « Vasárnapi ujság» előbbi évfolyamaiban terje­
delmesebb ismertetést közölt, sok rajzzal, a nagyfran-
ozia forradalomról és I. Napóleon szerepléséről, eredeti 
források alapján; most Francziaorezág újabb törté­
netéről adunk, szintén rajzokkal, öt közleményből álló 
czikksorozatot, mely az említett közlemények kiegé­
szítéséül szolgál s azokat a főbb eseményeket ismerteti, 
a melyek I. Napóleon bukásától 1848-ig történtek. 

teljessé tegye, általános amnestiát hirdetett ki. 
De mindamellett voltak a császárság szereplő 
egyénei közt olyanok is, a kikre elutasíthatlan 
politikai érdekekből nem látták tanácsosnak a-
megkegyelmezést kiterjeszteni. Már 1815 július 
hó 24-én két hivatalos jegyzékben tették közzé 
18 oly egyén nevét kiknek haditörvényszék elé 
állítása elhatározott dolog volt, ezek közt Ney, 
Grouchy, Bertrand, Drouot, Cambroinne, Laba-
doyére, s 38 oly nevet, melyeknek viselői Páris-
elhagyására utasíttattak, a Napóleon visszaté­
rését és száz napi uralmát élőkészítő mozga­
lomban való részvételök miatt. 

Parisnak a szövetségesek által való elfogla-
lása alkalmat adott a poroszoknak arra, hogy a-
székvárosra száz millió hadikárpótlást rójanak; 
s utána kezdetét vette a nyilvános gyűjtemények 
megsarczolása. A múzeumok igazgatói tilta­
koztak ugyan, s talán a királynak sikerűit volna 
is a Francziaország részére szerződésekkel 
biztosított műremekeknek háborítatlan bírását-
kieszközölni, de Talleyrand lebeszélte a királyt. 
«Hagyjuk a poroszokat, hadd gyalázzák meg. 
magukat i) szólt, s a szobrokat és festményeket 
a németek egymásután hurczolták el Franczia-
országból. 

A nagy hős tragikus bukása a fékevesztett 
szenvedélyeknek egész rajait szabadította fel a 
vidéken is. A régóta visszafojtott boszú véres 
áldozatokat követelt. Avignonban aug. 2-án 
Brune marsallt meggyilkolták. Miután katonái­
val feltűzette a fehér kokárdát, a királyi kor­
mány útlevelével ellátva ép azon reggel érke­
zett meg Avignonba, de fölismerték, SÍ az-
ingerült tömeg vadállati dühvel rohanta meg. 
Hiába vetette magát közbe a préfet és a maire ; 
kocsiját megállították, őt magát szobájában 
földre tiporták s golyót lőttek agyába. Azután 
elhíresztelték, hogy maga lőtte főbe magát. De 
ezzel még nem elégítették a gyilkosok boszú-
szomjukat. Föltörték áldozatuknak koporsóját 
is s holttestét a Rhone folyóba vetették. Özvegye 
csak két év múlva jött nyomára férje marad­
ványainak. 

Talleyrand és Fouché minisztereket Riche-
lieu váltotta fel a kormányon, egy buzgó roya­
lista. Az üldözések a császár párthívei és a 
királygyilkosok ellen fokozott buzgalommal 
folytak, bár többeknek sikerült megmenekedni. 
Labadoyére-t, Napóleon tábornokát egy rendőr­
ügynök azon pillanatban tartóztatta le, midőn 
nejétől búcsút akart venni. Augusztus első nap­
jaira volt a hadi tanács elé idézve. Az «Indópen-
dant» czímű lap, mely védelmére kelt, betilta­
tott, de Labadoyére maga is nemesen védte 
magát, « Csalatkozhattam, — úgymond, — Fran­
cziaország valódi érdekei felől; a dicső emlékek, 
hő honszerelmem, ábrándjaim tévútra vezethet­
tek, de még áldozataim nagysága is, melyéket 
a legdrágább kötelékek széttépésével hoztam, 
azt bizonyítja, hogy magamtartásomban nem 
volt személyes érdek. Kijelentem, hogy nem 
vettem részt semmi cselszövényben, mely Napó­
leon visszatérését megelőzte ; többet mondok: 
bizton hiszem állíthatni, hogy nem is volt oly 
összeesküvés, melynek czélja lett volna őt Elba 
szigetéről visszahozni.)) Mind hiába; Labadoyére 
bűnösnek mondatott ki, s neje hiába vetette 
magát a király lábai elé. «Ismerem ön és csa­
ládja érzelmeit, asszonyon, — szólt a király, — 
soha sem esett oly fájón egy kérelem megtaga­
dása.)) Aug. 19-én halt meg az ifjú tábornok, 
miután maga vezényelte katonáit maga ellen a 
tüzelésre. 

Öt hét múlva a Faucher ikerpár bűnhödte 
meg az Elba szigetéről visszatérés alkalmával 
Napóleonnak tett szolgálatait. Az orleansi tör­
vényszék pedig Lavalette-et ítélte halálra. 

De a legrokonszenvesebb áldozat Ney tábor­
nok volt, kit aug. 5-én fogtak el egy barátjánál, 
kinél rejtőzött. Egy bútordarabon feledett ritka 
fegyver árulta el. «Több bajt okoz nekünk el-
fogatásával, — mondta állítólag XVIII. Lajos, 
— mint bármi egyébbel.* 

A Paris kapitulácziójánál jelen volt szövet­
séges hatalmak egyike sem kivánt közbelépni 
a vádlott érdekében, ki hozzájok folyamodott. 
A pairi kamra volt hivatva felette ítélni. 139 
szavazat kimondta rá a bűnöst; de az ifjú 
Broglie herczeg lelke egész erejével kelt védel­
mére, hangsúlyozva, hogy ha egy forradalom 
olyképen diadalmaskodik, hogy bizonyos tör­
vényes állapotot teremt, ebből önként folyik az 
annak létrehozásánál közrejátszott cselekvények 

BRUNE MARSALL MEGGYILKOLTATÁSA. 

^büntethetőségének elévülése. Daczára e teljesen 
elfogadható védelemnek, 139 szavazat mérte 
rá Neyre a halálbüntetést. 

Az ítéletet decz. 7-én reggeli két órakor hir­
dették ki. Pár órával később Ney tábornok, 
•elchingeni és moszkvai herczeg, bakói előtt állt. 
Mikor az ítélet felolvasásánál a jegyző czimeit 
sorolta elő, közbevágott: «Mondja csak úgy: 
Michel Ney és nem sokára egy maroknyi por.» 
Hosszasan búcsúzott el nejétől és gyermekeitől 
s vigasztalta nejét, ki több izben elájult. Hogy a 
szomorú búcsú fájdalmán könnyítsen, tette ma­
gát, mintha biznék a kegyelemben. Neje a Tui-
leriákba rohant; késő volt, megtagadták tőle az 
audiencziát, mely ((tárgytalanná vált», minthogy 
férjének kioltotta már életét a gyilkos sortűz. 
«Katonák, szivemre czélozzatok!» volt Ney 
ntolsó szava. 

Eközben Lavalette kegyelmi kérvényét is 
Tisszautasították, pedig ő, ki az első restauráczió 
idejében nem viselt közhivatalt, nem volt eskü­
szegő, midőn Napóleont szolgálta. Az ő nejének 
rrimánkodásai is hasztalanok voltak, neki is a 
katonák golyójától kelletett volna meghalnia, de 
barátai elősegítették szökését. 

Decz. 20-án ugyanis Lavalette felesége öt 
•óra tájt hordszéken jött a Conciergeriebe, hogy 
szokása szerint férjével ebédeljen. Leánya és 
öreg szobalánya voltak kíséretében. Hét órakor 
neje ruhájában, leánya vállára támaszkodva, 
arczát kendőjébe rejtve, mintha könnyeit ta­
karná, az elitélt kijutott börtönéből, a hord-
székbe lépett, és sikerűit elmenekülnie. Tizenöt 
napig rejtőzött a külügyminisztérium palotájá­
ban, végre egy angol tiszt keresztül segítette 
Francziaország határán. 

Az ultrák haragja oly nagy volt Lavalette 
szökése miatt, hogy még a szelídebbek is csak 
ilyen hangon beszéltek az atyja szökését elő­
segítő Lavalette kisasszonyról: «a gonosz te­
remtés ! i) A szegény gyermek nem maradhatott 
meg a kolostor falai közt sem, hol nevekedett; 
több család azzal fenyegetőzött, hogy ez eset­
ben kiveszik gyermekeiket onnan. 

Most Decazes állt a kormány élére, de helyzete 
nem sok tartósságot ígért a meggyengült többség 
s a megszaporodott baloldal közt. Az idők vál­
tozásait mi sem jellemezte meglepőbben, mint 
hogy a XVI. Lajos halálát megszavazó kép­
viselők egyik legismertebbjét, a konvent egy­
kori vezérférfiát, Gregoire püspököt Grenoble 
1819 szept. 11-én a kamarába küldte. Európa 
hangulatában általában nevezetes fordulat állt 
be. Demokratikus mozgalmak voltak észlel­
hetők Angliában, Németországon, hol a nemzeti 
ügy elárulásával vádolt Kotzebue drámaírót 
Sand Károly tőre szíven sújtotta 1819 márcz. 
hó 28-án, s tettét a fanatizmus eme szavaival 
kisérte: «Hálát adok neked, oh Istenem, hogy j 
e cselekedetet véghez vinnem engedted!* 

A radikalizmus programmja Parisban sem j 
késett véres tettekben hozni meg gyümölcsét, j 
1820 február 13-án este futó tűzként terjedt el 
Parisban a hir, hogy Berry herczeget, abban a 
pillanatban, midőn nejét az operából fogatáig 
kisérve, a színházba visszafordult, egy orgyilkos ; 
kése leszúrta. A herczegnő meghallván sebesült 
férje segélykiáltását, kirohant kocsijából. Csak í 
néhány hónappal azelőtt adott életet egy lány­
kának, s most újra anyai örömök elé nézett. De 
az öröm gyászra vált; férjének már csak 
vonagló testét szoríthatta karjai közé. 

A sebesült állapota első tekintetre is remény­
telennek látszott. Halálos ágyánál a legképtele- I 

nebb hirek keltek szárnyra; Decazes minisz­
tert is gyanúsították a gyilkosságban való bűn­
részességgel, de a letartóztatott tettes, Louvel 
minden vallomást megtagadott s elhallgatta 
bűntársait. A herczeg elhaló hangon rebegett 
búcsút a körűlállóknak s kegyelmet kért, a 
királytól a gyilkos számára. XVÍII. Lajos maga 
zárta le szemeit unokaöcscBének, kit szeretett 
fiának hívni, míg a herczegné kétségbeesésében 
majdnem eszét vesztve, arra kérte a királyt, 
hogy Szicziliába visszatérhessen. 

A merénylet híre óriási vihart támasztott a 
kamarákban is. Clausel de Comsergues, vak­
buzgó királypárti, gyászba öltözve rohant a 
szószékre, s egyenesen Decazes miniszterre 
szórta vádját a borzasztó tett miatt. Ugyané 
gyanújának adott kifejezést, habár mérsékel­
tebb szavakban, de la Bourdonnaye is. 

Ez első összeesküvést nyomon követte több 
más. Az áldozat temetése, valamint Louvel 
kivégzése is komoly utczai zavargásokra szol­
gált ürügyül, mely alkalommal egy Lallemand 
nevű ifjú jogászt meglőttek. Majd egy bona-
partista tisztek és ifjú demokraták által szőtt 
titkos összeesküvésnek is nyomára jöttek, mely­
nek fölfedezése szintén tömeges letartóztatáso­
kat vont maga után. És Paris példáját a vidék 
is követte; Belfort, Colmar, Toulon, Saumur, 
Nantes forrongtak s kitörésre készültek. Alig 
három év alatt nyolez komoly összeesküvés 
fenyegette a királyságot. A forradalmak szele 
kezdett mindenütt lengedezni. 

Hasonló arányban szaporodtak a politikai pe­
rek is. Béranger merész dalaiért már két ízben 
szenvedett büntetést, s Benjámin Constantot 
is üldözőbe vette a hatalom. Mindez nem riasz­
totta vissza Manuel baloldali képvise­
lőt, hogy az 1823 február 26-iki 
ülésen éles szavakban ne támadja 
a kormányt Spanyolországgal szem­
ben követett politikájáért, hol a 
VII. Ferdinánd ellen feltámadt spa­
nyolok leverésére az államok legi­
tim függetlensége elvének megsér­
tésével beavatkozott. Manuel sza­
vait nagy visszatetszéssel hallgatták, 
az egész jobboldal felállt, hogy a 
szónok kizáratását követelje. De 
Manuel rendíthetlenűl maradt a szó­
széken, s távoztakor az utczán 
összegyűlt néptömeg zajosan üdvö­
zölte, úgy hogy a Tuileriák rácsozatát 
be kellett zárni. 

Daczára Royer-Collard ékesszóló 
| védelmének, a következő ülésen 
| mégis szótöbbséggel keresztülment 
i Manuel kizáratása az ülésszak tar­

tamára. Ekkor azonban a képviselő 
ellenszegült.«Kij elentem, — szólt, — 
hogy senkinek sem ismerem itt el 
azt a jogát, hogy engem vádoljon 
vagy elitéljen. Tisztelem a hatósá­
got, de még jobban tisztelem a tör­
vényt, mely azt létrehozta; s nem 
ismerem el semmi hatalmát azon 
percztől fogva, melytől e törvény 
ellenére oly jogokat bitorol, me­
lyekkel az nem ruházta fel.» 

A következő nap Manuel újra 
megjelent az ülésen. Az elnök tilta­
kozott jelenléte ellen s felfüggesz­
tette az ülést, azon kijelentéssel, 
hogy gondoskodni fog arról, hogy a 
kamara határozatának érvényt sze­

rezzen. De Manuel még sem mozdult he­
lyéről. «Elnök úr, — kiáltott, — megmond­
tam tegnap, hogy csak az erőszaknak enge­
dek, s szavamat meg fogom tartani.* Ek­
kor a többség elhagyta a termet, s miután a 
teremőrök hiába figyelmeztették Manuelt a 
távozásra, egy szakasz nemzetőr lépett be. 
A szakaszvezető Manuelhez lépett s ismét fel­
szólította a távozásra, mikor amaz mégsem 
engedelmeskedett, fölhívta katonáit, hogy erő­
szakkal hurczolják el. Ámde a nemzetőrség nem 
mozdult, s a képviselők helyeslésben törtek ki. 
Végre egy szakasz csendőr jelent meg a küszö­
bön, s parancsnokuk karján ragadva meg 
Manuelt, magával hurczolta kocsijáig. 

XVIII. Lajost a súlyosabb válságoktól meg­
mentette halála, mely 1824 szept. IG-án követke­
zettbe. Öreg és beteg volt már; de utolsó pillana­
táig a királyság régi fényével vette magát körül. 
PáróvvelelőbbBarbé-Marboist fogadván szobájá­
ban, előtte e szavakkal mutatott ágyára: •Fivé­
rem nem fog ebben az ágyban meghalni.» Lelke 
erősen érezhette az idők válságainak közeledé­
sét, a királyság tekintélyének végképeni le­
hanyatlását Francziaországban. Ugy is volt. Úgy 
közvetlen elődjei, mint utódai közt ő volt az 
egyetlen, a kinek a Gondviselés megengedte, 
hogy ősei palotájában haljon meg csendesen. 

A TENGER HIÉNÁI. 
Éjszak-Amerika délnyugati tengerpartján, hol a 

legtöbb hajótörés szokott előfordulni, a lakosság 
nagyobb része üzletszerűleg a partra vetett hajó­
roncsok és portékák összeszedésével foglalkozik. 
Igaz ugyan, hogy a part hoszszában felállított világító 
tornyok az üzletet némileg megnehezítették, de 
azért a véletlenül elveszett vagy szándékosan tönkre 
juttatott hajók száma még mindig igen nagy. Egyes 
lelketlen hajótulajdonosok külön e czélra szerződ­
tetett kapitányok által óriási összeg erejéig biztosí­
tott járműveiket Florida tengerpartjain zátonyra 
juttatják, mikor aztán a bracker-eknek elnevezett 
tengeri hiénák a kivetett hordókat és csomókat 
kézre kerítik. A legértékesebb tárgyat a durva vá­
szonba csomagolt gyapot képezi, melynek átázott 
kötegei egyenként hatvan forinton kelnek el. 

Mihelyt egy gyapottal megrakott hajó elmerült, 
a parti lakosok apraja-nagyja a dagályt lesi, mely 
aztán a hordókat és csomagokat a partra dobja. 
Mahagóni vagy spanyol czédrusfa darabok szintén 
nagy kelendőségnek örvendenek, és nem egy parti 

XVIII. LAJOS KIRÁLY BERRY HERCZEG HALÁLOS ÁGYÁNÁL. 
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lakos házának egész bútorzata elmerült hajók fel­
szereléséből került ki. 

Az Egyesült-Államok kortiánya évenként és fe­
jenként nyolcz markot szed a parti lakosoktól, kik 
a gazdátlan portékák kihalászásával foglalkoznak. 
Ámde ezen adót csak kevesen fizetik, a túlnyomó 
többség a partó'rökkol egyetértvén, engedély nélkül 
űzi a jövedelmes mesterséget. Oly eset is fordul eló', 
midó'n a készakarva zátonyra vitt hajók tulajdono­
sai külön e czélra felállított emberek által a tenger­
ből kifogott rakományt a brackerektől, vagyis ten­
geri hiénáktól megveszik és alkalmilag valamely 
távolabb fekvő kikötőben ismét eladják. 

Midőn 1890-ben a Ward-féle társulat«Alexandria» 
nevű gőzöse elmerült, a tengerpart hosszában min­
denütt varrógépek, zongorák, orvosi szerek és min­
denféle kereskedelmi czikkek oly mennyiségben 
voltak felhalmozva, hogy össze nem birták szedni, 
s nagyobb részét a következő dagály ismét a vizbe 
sodorta. Ennél értékesebb 
és nagyobb piéda Florida 
tengeri hiénáinak még nem 
jutott. 

orosz tábornokhoz küldött. Szőllősnél ő is hadi 
fogságba jutván, Nagy-Váradra kisértetett. Ott 
Csányi László 1849-ki közlekedési miniszterrel 
akart találkozni, ki mint gyámjavagyonátkezelte. 
A magyar kormánynak Budapestről Szegedre 
való elköltözése előtt Csányi a leginkább kész­
pénzből álló vagyont aranyokban oly czélból 
vette magához, hogy alkalmilag gyámoltjának 
átadhassa. Ámde Csányi nem találkozhatott 
többé Schmideggel, mivel maga is fogságba 
került. Mikor aztán Csányi Lászlót Gyuláról, 
illetőleg Nagy-Váradról Aradra, onnan pedig 
Budapestre kisérték, Schmidegg Kálmánnak sok 
ezer forintra rúgó vagyona elveszett. Paskievics 
herczeg emlékirataiban határozottan tiltakozik 
azon feltevés ellen, mintha a pénz Nagy- Váradon 
orosz kézre jutott volna. 

GRÓF SCHMIDEGG KÁLMÁN 
48-49-lKl HONVÉD HUSZÁR­

SZÁZADOS. 
Emlék a szabadságharezból. 

Az 1848/49-iki magyar 
sereg fővezére, Görgei 
Arthur tábornok katonai 
kíséretében, segéd- vagy 
paranesőrtiszti szolgála­
tot tenni nem volt valami 
könnyű dolog. Azt nem 
is tekintve, hogy a nagy 
főhadiszállás teendői me­
netelés vagy táborozás 
közben az ember testi és 
szellemi erejét teljesen 
elfoglalták, Görgei kato­
nai kísérete — egy-két 
tiszt kivételével, kiknek a 
vezérkari főnök körűi 
kellett maradniok — a 
harcztéren is szerepelt. 
Itt aztán a legborzasz­
tóbb golyózáporban, vagy 
a lovassági roham ideg­
feszítő robajában Görgei 
éles szemét semmi sem 
kerülte el, és ugyancsak 
egész embernek kellett 
lennie, a ki helyét ott 
teljesen betöltötte. A fő­
vezér kísérete leginkább 

fiatal huszártisztekből ál- I  
lőtt, kiktől Görgei meg­
kívánta, hogy parancsait pontosan és gyorsan 
teljesítsék. Nem is tudunk rá esetet, hogy közű­
lök valaki be nem vált volna, sőt nem egyszer 
oly tisztek lelkesítő példája és hősies tartása, 
mint Duka Tivadar, gr. Batthyány László, gróf 
Eszterházy Mihály, gr. Schmidegg Kálmán, Han-
nenheim József, báró Sennyey Lajos, stb. a már 
ingadozó csapatok tetteerejét újból föléleszté. 

Gróf Schmidegg Kálmán német eredetű, de 
azért minden ízében magyar érzelmű főúri csa­
lád ivadéka volt, melynek birtokai Fehér- és 
Sómogymegyében feküdtek. Gróf Schmidegg 
már a schwechati visszavonulás után Görgei 
vezérkarába került, a Sándor nagyherczeg nevét 
viselő cs. kir. huszárezredből. Görgei katonai 
kíséretében az egész hadjárat alatt mint parancs-
őrtiszt tüntette ki magát. Egy izben súlyosan meg 
is sebesült, de felgyógyulása után ismét szolgá­
latra jelentkezett. Schmidegg Kálmán volt azon 
három hadi követ egyike, kiket Görgei az Ara­
don tartott haditanács határozata nyomán meg­
indítandó béke-alkudozások czéljából Büdiger 

1854. évi párisi fénykép után. 
GRÓF SCHMIDEGG KÁLMÁN 1848/49-IKI HONVÉD HUSZÁR-SZÁZADOS. 

Schmidegg Kálmán Nagy-Váradról orosz 
útlevéllel ellátva külföldre menekülvén, sokáig 
Londonban és Parisban lakott. 1853-ban a ka­
rácsonyi ünnepek alatt gr. Andrássy Gyula, 
Szemere Bertalan, Klapka György, Duka Tiva­
dar és többen Schmidegg Kálmán párisi lakásán 
találkoztak. A száműzött hős 1855-ben Parisban 
hunyt el, hol hamvai mai napig is nyugosznak. 
Végnapjaiban gróf Andrássy Aladár volt mellette. 

Az elhunyt vitéz huszárnak Parisban, a szám­
űzetés alatt fölvett arczképét Duka Tiva­
dar (ki Schmidegg Kálmánnal együtt Görgei 
főhadiszállásán mint segédtiszt szolgált) küldte 
be lapunknak. 

Schmidegg Kálmán parancsőrtiszt és segéd­
tiszt bajtársai közül mostanában még csak 
Duka Tivadar (angol alezredes törzsorvos Lon­
donban), gróf Andrássy Aladár, Hannenheim 
József (nyugalmazott cs. kir. tábornok Szeben-
ben) és gróf Esterházy Mihály (Pozsonyban) 
vannak életben. Régi honvéd. 

EGYVELEG. 
* Ország hírlap nélkül. A földgömb művelt 

államai között csak egyetlen egy vaD, a hol hirlap 
nem jelenik meg. Ez a kis, 00 km. hosszú és 50 km. 
széles A ndorra köztársaság, a pyrenei hegység déli 
lejtőjén, Francziaország védnöksége alatt. 

* London város területe 1766 négyzetkilométer, 
az utána következő nagyvárosoké azonban sokkal 
csekélyebb, igy Manchesteré 171, Leedsé 86, Bir­
minghamé 33, Liverpoolé 21. Megjegyzendő, hogy-
azért ez utóbbi kis területen 600.000 nél több em­
ber lakik együtt. 

* Papírból már vitorlavásznat is készítenek, 
mint a «Marine Eecord» irja. Óriás papírlapokat 
ragasztanak egymásra s aztán a papirrótegeket erős 
nyomással összepréselik. Az igy készült vitorlák 
nagyon könnyűk, rugalmasok, vízállók és igen tar­
tósak. 

* A biblia jelenleg megközelítő számitások sze­
rint 200 milliónál több példányban van elterjedve a 
földgömbön, természetesen különböző nyelveken. 

* Francziaországnak a 
belföldi vámok évenként 
átlag 316-318 millió fran­
kot jövedelmeznek, mely-
összegből magára Paris vá­
rosára 151 millió frank esik, 
míg a többi 1517 község-
közt oszlik meg. Az összes­
vámjövedelemnek csaknem 
a fele italok és egyéb folya­
dékok után folyt be. A la­
kosság közül fejenként Pa­
risban 63 frank 23 centimé, 
egyebütt pedig átlag 24-
frank 54 centimé vámille­
ték esik; részletesebb ki­
mutatás szerint azonban az. 
illeték 17 nagyvárosban 
nem haladja meg az átlagot,, 
míg a többi községek két­
harmadában 5 frankig száll 
le fejenként. 

* Milyen hideg van a. 
levegői magasságokban T 
Pár hónappal ezelőtt lég­
gömbökre erősítve olyan 
meleg-, légnyomás- és ma­
gasságmérőket bocsátottak 
föl a levegőbe, a melyek 
maguktól szabályozódnak. 
Az egyik léggömb, a Cirr-
hus, 16,325 méter magas­
ból szállt vissza a földre és-
52 foknyi hideget muta­
tott, míg a másik 18,500-
méternyi magasból 67 fok­
nyi hideget jelezve szállt 
alá. 

* A kámfort Európa-
legnagyobb része Japánból 
ésFormosa szigetéről kapj a~ 
Evenként Japán 3 millió, 
Formosa pedig 1 millió­
kgramm kámfort ad el kül­
földre. Khinában is vannak 
kámforfa-erdők, de ott a 
kámfor még nem kiviteli 
czikk. Az érdekes kámforfa 
különösen dúsan tenyészik 
Japánban, hol 50 méter 
magasra is megnő s 12* 

méter kerületű vastagságot is elér. A kámfort úgy 
készítik, hogy a fájának a törzsét, gályáit és gyöke­
reit forgácsokká aprózzák s a forgácsot vizbe rakva r 
nagy vas fazekakban főzik, melyeket rizsszalmával 
bélelt nagy fedőkkel borítanak le; a forró vizből 
fölszálló kámfor aztán a rizsszalmára rakódik s ott­
megsűrűsödik. 

* A viz ára. Nápolyban közelebb nagy izgatott­
ságot keltett a vízvezetéki igazgatóságnak az az el­
járása, hogy a víz árát 10 centimemal fölemelte,, 
vagyis egy-egy köbméternyi vízért az eddigi 35 cen­
timé helyett 45 centimet akar szedni. Olaszország­
más városaiban, nevezetesen Genuában, Milanóban, 
Firenzében és Turinban 15—35 centimé közt inga­
dozik egy köbméter víz ára, míg Bómában csak 
7—15 centimé ugyanannyi. De a jó nápolyiak bele­
nyugodhatnak a sorsukba, ha megtudják, hogy az 
Egyesült-Államoknak mintegy 800 városában átlag 
70 centimeot kell fizetni egy köbméter vízvezetéki 
vízért. 

* A (Vilmos császár-csatornán igen nyereséges­
vállalatnak kezd bizonyulni. A megnyitás utáni első 
héten 516 gőzös és vitorlás hajó ment át rajta. 
28,082 tonnányi teherrel, pedig tudni való, hogy 
csak 4-5 méternyi merülésű hajókat eresztenek á t 
rajta. Ezek a hajók átmeneteli és vontatási dij fejé­
ben 15,108 frankot fizettek. 
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AZ ÜNNEPLŐ KÖZÖN­

SÉG A TORNACSAR­

NOK ELŐTT. 

A BONYHÁDI EVANG. ALGYMNÁZIUM. 

A BONYHÁDI EVÁNG. ALGYMNÁZIUM 
NEGYEDSZÁZADOS ÜNNEPE. 

Tolnamegyében, az itt nagy számmal levő 
magyarérzelmü, de németajkú lakosság közt, 
nagyfontosságú missziót teljesít már e század 
eleje óta a tolna-baranya-somogyi ág. hitv. 
evang. egyházmegye által fentartott algymná-
zium. Magyarosít s a magyarosítást különösen 
a legújabb időkben meglepő sikerrel végzi. Tel­
jesen méltó ez intézet arra, hogy a nagy közön­
ség figyelmét magára vonja s elrejtőző szerény­
ségében áldásos működését elismerés kisérje. 

Ez iskola még 1806-ban létesült Tolna-Szent-
Lőrinczen, e tősgyökeres magyar községben, 
Nagy István szentlőrinczi ev. lelkész és dunán­
túli egyházkerületi püspök kezdeményezéséből, 
a közönség és Szent-Lőrincz áldozatkészségé­
vel. Ez iskolának Szent-Lőrinczen fennállása 
idejében sok éven át híres tanára volt Lehr 
András, Lőrinczi Lehr Zsigmond és Lehr Albert 
atyja. A sok jeles közt itt tanult Petőfi (1831/2 
ós 1832/3-ban) és barátja dr. Sass István, Zsi-
vora György a nagy emberbarát és az európai 
hírű sebész dr. Balassa János. Lehr András 
után, ki később Sopronba hivatott tanárnak, 
tanítottak még az iskolában Bittér Károly, Láng 
Frigyes, Lehr Albert, Támer János, Wiezner 
Boldizsár, stb. 

1870-ben az algymnázium Lőrinczről Bony­
hádra helyeztetett át, s azóta ott, hol egykor oly 
ritka volt a magyar szó, mint a fehér holló, 
meglepő sikerrel hódít honi nyelvünk s a jó 
sváb sógorok büszkén verik a meHüket, hogy ők 
bizony nyelvben is magyarok már. S e magya­
rositásnak itt köztünk legelső tényezője a bony­
hádi ev. algymnázium s annak hazafias tanári 
kara: Gyalog István, Marhauser Imre, Kirchner 
Károly, Forberger László, Beké Andor és Fáik 
Henrik. 

Iskolánkat dicséri nemcsak magyarosító szel­
leme s a tanári kar szakavatottsága, hanem a 
fentartó testület áldozókészsége is. Az összes 
esperességi gyülekezetek, lelkészek és tanítók 
évenkénti illetékükkel, egyesek pedig részint ala­
pítványukkal, részint adakozásukkal járultak és 
járulnak az intézet fentartásához. Örök hálával 
jegyzi fel iskolánk egy jótékony Zsivora, Káldy, 
Borbély, Szenicsey.Karsay, NádosyésFördős.stb. 
nevét. Ezekhez csatlakozik az egyházkerület 

évenkénti 63 forintjával. A már tetemes összegre 
nőtt tőke ez idő szerint 40,000 forint; az állam 
is ad az intézetnek évenként 2000 frtot, Tolna­
megye ad a jövő évben ezredévi adományul 
50,000 frtot. A tápintézet tőkéje 10,000 forint, 
a tanári nyugdíjalapé tízezerhétszáz frt; ezen 
kívül van többféle (Fördős , Balogh- és Petőfi-) 
stipendium. A tornacsarnok 8000 frtba került. 
A most emelt új iskolaépületben a kellő számú 
termeken és szertárakon kivűl még három 
tanár számára is van négy-négy szobából áUó 
szép lakás. 

A fentartó testület mindent megtett és meg­
tesz arra nézve, hogy autonomikus alapon a 
törvény követelményeinek és a mai kor szüksé­
geinek teljesen megfeleljen e virágzó iskola. Az 
új építkezésre s teljes fölszerelésre huszonötezer 
forintot költött. Az iskola udvara egy kataszteri 
hold nagyságú, s gyönyörű fás kert van vele 
kapcsolatban, mely az ifjúságnak egészséges 
tanuló- és mulatóhelye. Meg kell még említe­
nem, hogy az iskola tápintézettel van össze­
kötve, melyben csekély összegért jó ellátást kap­
nak a tanulók. A mostani tanártestület tagjai 
közül különös érdemeket szereztek az intézet 
felvirágoztatása körűi Marhauser Imre, ki éve­
ken át volt igazgató, és az ő helyére lépett 
mostani igazgató, Gyalog István. Az igazgató­
ság, régi protestáns szokás szerint, az itt még ma 
is sorra jár a tanárok közt, időnkénti választás 
alapján. 

Bonyhádnak szép vidéke és egészséges, jó 
levegője van. A német fiú itt megtanulja a 
magyar, a magyar pedig a német nyelvet. 

Folyó évi június 24-én és 25-én ünnepelték 
meg a bonyhádi algymnáziumnak Sár-Szent-
Lőrinczről 25 évvel ezelőtt Bonyhádra történt 
áthelyezését. A negyedszázados ünnepet az 
évzáró ünneppel kapcsolták egybe. 

Közelről és távolból fényes gyülekezet sereg­
lett össze Bonyhádon e napokra. Ott voltak 
egyebek közt: Perczel Dezső belügyminiszter, 
Zsilinszky Mihály közoktatásügyi miniszteri 
áUamtitkár a kormány képviseletében, Perczel 
Gyula, Nádosy Kálmán esperességi felügyelő, 
Bauer Adolf főesperes, Támer, Sántha, Gráf, 
Guggenberger, Wiezner, Thomka, stb. lelkészek, 
Dőry Pál, Madarász Elemér, Totth Ödön, Göm­
bös, Fördős Vilmos, dr. Láng Frigyes, dr. Mol-
doványi István, Kurcz Vilmos, Thiringer stb. 
urak s a volt tanítványok közül számosan. Jú­

nius 24-én a rajzkiállitás megszemlélése után 
a dísztornázás következett, melyet Forberger 
tanár kiváló szakavatottsággal vezetett. A torna­
csarnok előtt fölállott vendégsereget és ifjúságot 
Forberger tanár fényképi fölvétellel örökíté 
meg e nap emlékére. Utána a zene- és szavalati 
előadás keltett tetszést. Másnap folyt le a 
főünnep, istentisztelettel, melyen az imát Mar­
hauser tanár, az egyházi beszédet Támer 
alesperes tartotta. Ezt követte a lefolyt 25 év 
történetének ismertetése Beké Andor tanártól. 
Sántha Károly alkalmi ódáját Fáik Henrik tanár 
szavalta. Ezután az igazgató záróbeszéde, az 
ösztöndijak kiosztása ós a Himnusz eléneklése 
következett. Végül Zsilinszky államtitkár tartott 
nagy hatású, magvas beszédet, kiemelve, hogy a 
lefolyt ünnep nem csupán Bonyhádnak és az 
intézetnek örömünnepe, hanem örömünnepe 
minden magyar embernek, a magyar műveltség 
minden lelkes hívének; az iskolát biztosította 
a kormány jóakaratú támogatásáról, s annak, 
mint a mely nemzeti miszsziót teljesít, fényes 
jövőt jósolt. Zajos éljenzés és taps kisérte a 
beszédet. Az ünnepélyt 150 terítékű lakoma 
követte. Sántha Károly. 

AZ ÁLLATKERTBŐL. 
Budapest egyik legérdekesebb látnivalója a 

városliget szomszédságában elterülő állatkert, 
melyet nemcsak a fővárosi közönség látogat 
nagy előszeretettel, hanem a vidéki felrándulók 
is ritkán mulasztanak el megtekinteni. 

Az állatkert fellálításának eszméje 1857-ben 
merült fel először, s annak létesítésében külö­
nösen Kubinyi Ágost és Gerenday József buz­
gólkodtak. Midőn pedig az eszmét Xantus János, 
dr. Szabó József és Frivaldszky János is magu­
kévá tették, annyira haladt az ügy, hogy 1865-ben 
sok fáradozás után megalakult a részvénytársa­
ság, melynek czéljaira a főváros átengedte a je­
lenlegi 32 holdnyi területet, a buzgó Gerenday 
József pedig mintegy 70 állatfajt gyűjtött össze 
közadakozás utján; a szükséges épületek föl­
emeltettek s az állatkert 1866 augusztus havá­
ban ünnepélyesen megnyittatott. 

Az állatkert ügyei azonban jó darabig, a kez­
det nehézségei s egyéb körülmények miatt na­
gyon szomorúan állottak, mígnem végre a rész­
vénytársulat átalakult állat- és növényhonosító 
társasággá, s a mi fő, sikerült igazgatónak meg­
nyerni Serák Károlyt, a ki rendkívüli erélyével 
és rátermettségével oda vitte a dolgot, hogy a 
már-már bukás szélén állott állatkert ez idő sze­
rint 180.000 frt tiszta vagyonnal rendelkezik s 
a legelőkelőbb külföldi enemü intézetekkel 
egy színvonalon áll. 

Szerencse volt különben az is, hogy az állat­
kertnek több buzgó és lelkes pártfogója akadt, 
kik közül különösen József főherczeg és Sem-
sey Andor magaslanak ki, azonkívül pedig a 
kormány és a főváros is bőven éreztetik az in­
tézettel jó indulatokat. 

Ezúttal képekben mutatjuk be az állatkert 
néhány nevezetesebb lakóját a — sok közül. 

Ott van mindjárt a bejárattól nem messze egy 
csodálatos állat, a hangyász. A különös jószág, 
jókora juhász kutya nagyságú, hatalmas bozon­
tos szőrrel fedve. Az arczorra rendkívül hosszú 
s olyan forma mint valami kályhacső. Ennek a 
végén van a parányi kis száj, melyből azonban 
félméter hosszúságú nyelvet tud a hangyász ki­
nyújtani. Itt ugyan nem igen nyújtogatja, ha­
nem otthon, hazájában, Braziliában, hol a han­
gyáknak, termeszeknek halálos ellensége. 
Azok bolyaiba dugdossa ott azt a hosszú, raga­
csos nyelvét s a rá tapadó állatkákat szépen be­
szopogatja. 

A másik rajzunkon egy óriás kigyó látható, & 
mint két felvigyázó emeli. Jó emehntet két em­
bernek is, pedig még nőhet. Ez a roppant kigyó 
nem mérges, hanem szörnyű erős, ugy, hogy 
nagy, izmos állatokat is képes agyon szorítani, 
ha egyszer rájuk csavarodhatott. Máskülönben 
igen lusta, békés állat s ha egyszer jóllakhatott, 
vajmi keveset törődik tovább a világ sorjával s 
naphosszat is elheverész mozdulatlanul. A hi­
deget azonban teljességgel nem szereti s igy 
fogságában mihelyt egy kicsit hűvösödik az idő, 
mindjárt fűteni kell rá, mint valami érzékeny, 
forró földövi gyenge növényre. 

Az állatkert egyik sarkában egy várrom féle 
épületet látunk. S valóban vár is az, t. i. az úgy 
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nevezett bagolyvár. Azért hívják pedig annak, 
mert egy részében különféle fajú baglyok me­
resztgetik nagy, karika szemeiket a néző közön­
ségre, míg az épület aljában rút, felborzolt szőrű 
kék szemű hiénák futkároznak ide s tova, vagy 
marakodnak egy-egy maradék csontdarabon. 

Az óriás madarak közül bemutatjuk az emu 
madár rajzát. E madár Ausztrália végtelen siva­
tagairól került ide hozzánk. Csodálatos jószágok 
ezek, mintha nem is tollal volnának fedve, ha­
nem mindeniken egy-egy hosszú szőrű juhász 
suba volna kiterítve. Kepülni nem tudnak, ha­
nem annál jobban futnak s ugyan kutya legyen, 
a melyik nyomukba bir érni. De még ekkor 
is vigyázzon az a kutya, ha emuval van dolga, 
mert úgy megrúghatja a hatalmas erejű madár, 
hogy nem kerget többet sem emut, sem mást. 

Érdekes az u. n . röpde is, hol a legkülönfé­
lébb vizi madarak tanyáznak együtt; gólya, bí­
bor gém, kócsag, vakvarju, selyemgém, íbisz, 
kanalasgém, viharmadár s egész sereg jó kövér 
tengeri és édesvízi sirály, legtöbbször barátsá-
gosb békességben, de néha nagy lármával egymás 
kontyába kapva. 

A nagy ragadozók házában ott látunk többek 
közt két pár gyönyörű oroszlánt, melyek méltó­
ságosan tekintgetnek ki erős vasrácsaik közt. A 
nézőközönséggel semmit sem törődnek, csak 
néznek ki mereven a messziségbe. Olykor na­
gyot ordít egyik vagy másik, hogy csak úgy reng 
bele az egész tájék. Ilyenkor az afrikai homok­
sivatag, az arany szabadság juthat eszébe. 

Ugyanitt van egy pár hatalmas király-tigris 
is. Eavasz, kegyetlen pofájú vad állatok. Sokkal 
nyugtalanabbak, mint az oroszlánok s már a 
néző közönséget is jobban szemügyre veszik. 
Kivált egy-egy kövér gyermeket perczekig kisér­
nek zöldes tűzben égő kaján szemeikkel; szinte 
ki lehet belőlük olvasni, hogy mit gondolhatnak 
ilyenkor. Hej hiszen csak az a vastag vasrács 
ott ne volna! De hát ott van. Erősségét jól is­
meri a tigris, bősz dühében nagyot ordít, azután 
tehetetlensége érzetében félre fordul s morogva 
lefekszik. 

Nem messze gubbaszkodik mesterséges bar­
langja szájában az oroszlánok és tigrisek rokona 
a hiúz is. Sokkal kisebb ugyan, mint hatalmas 
atyafiai, hanem kegyetlenségre, vérszomjra egy 
cséppel sem áll azok mögött. Sajnos, itt a fog­
ságban nem nyílik a fojtogatásra alkalom, akarva 
nem akarva jámbor életre kell adni magát, a 
mi sehogy sem tetszik neki s az e feletti elége­
detlenség világosan kirí abból a sunyi pofájából. 
. A nagy ragadozók szomszédságában valami 
éles, mérges hang üti meg az ember fülét. Nem 
soká kell keresni hogy mi az, mert rendszerint 
egész sereg gyerek ugrándoz, nevetgél azon a 
tájon. Ott van a fóka-medencze, abban ordí­
tozik a csodálatos oroszlánfóka. Boszantja, 
hogy mit tudnak rajta egész nap bámulni . 
Le-lebukik perczekre a vízbe, de a gyermek­
sereg rendületlenül vár, míg ismét kiüti a fejét. 
Erre aztán még jobban megharagszik a fóka s 
hata lmas uszonyaival tele csapja vízzel a gyer­
mekek szemét, száját, a minek azok roppantul 
örülnek. A fóka aztán látván, hogy sehogysem 
boldogul, utoljára felmászik a medenczéjében 
levő emelvényre s torka teljességéből ott ordí­
tozik, míg meg nem unja, mert a gyermekek 
ugyan nem unják meg. 

Az állatkert legtekintélyesebb és legkomo­
lyabb alakjai az elefántok. Most három van, 
nevezetesen két óriási nagy és egy kis néhány 
éves borjú. A két nagy azonban sehogy sem 
bir egymással megegyezni, örökösen vereked­
nének, miért aztán az egyiket folyton lánczon 
kell tar tani . 

Bemutatjuk még rajzban a tapirt, ezen óriási 
disznó forma, amerikai állatot, a zebut, mely 
kelet-indiában házi állat gyanánt szerepel, a 
guanakót, melyek mintegy átmenetet képeznek 
a juhról a tevéhez, továbbá Afrika gyorslábú 
antilopjai közül a kardszarvú antilopot. 

Leghátul hagytuk Jónást , a ha ta lmas vízilo­
vat, pedig tulajdonképen ezt kellett volna leg­
elői említeni, minthogy valamennyi állat közt ő 
kelme a legnépszerűbb, még a majmokat s fókát 
sem véve ki. Szakadatlanul nagyszámú közön­
ség álldogál a Jónás vízmedenczéje körül. Csak­
hogy az a baj, hogy Jónás vajmi kevéssé méltá­
nyolja eme személye iránt mutatkozó nagy 
figyelmet, beleveszi magát a vízbe, óra számra 
ott kuksol mozdulatlanul, snemlátszik ki egyebe, 
mint az óriási széles hátából egy kis darab. S 
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nem is igen lá tha tná meg e szörnyű, 31 méter­
mázsás termetet senki, ha Jónásnak egy bizo­
nyos gyengéje nem volna. Ez a gyengéje pedig 
abban áll, hogy kimondhatatlan szereti az enni­
valót. Ezt még a viznél is többre becsüli s egy 
kis eleségre való kilátásért képes a szárazra is 
kiczammogni. Jól ismeri a Jónás eme gyöngéjét 
az etetője, midőn tehát időnként a közönségnek 
meg akarja mutogatni, egyet kiál t : «Jónás!» 
Erre elkezd hullámzani a víz, nagy csobogás 
hallik, egy óriás tömeg emelkedik ki a hullá­
mokból, s teljes valóságában megjelenik Jónás, 
azután elkezd befele czammogni az etető felé, mi 
alatt jól szemügyre lehet venni. Az állatkert lá­
togatók maguk is sokszor próbálják Jónást ilyen 
formán kicsalni a vízből, de mind hasztalan. 
Jónás igen kitűnően hall a víz alatt is, s meg 
tudja különböztetni, hogy az etetője hivja-e vagy 
más s a más szavára még csak a füle botját sem 
billenti, nem hogy kijönne a vizből, legfelebb, 
ha megunja a sok beszédet, olyanokat tüsszent 
odalenn, hogy beillenék egy-egy jókora pisztoly­
lövésnek. 

Nem messze a derék Jónás tanyájától van 
egy tágas lovagló tér, sok kisebb-nagyobb nyer­
ges lóval, czifránál-czifrább kocsikkal, melyekbe 
lovak, zebrák, kecskék vannak befogva, végtelen 
gyönyörűségére a gyermek seregnek, kik ott cse­
kély díjért kedvükre lovagolhatnak, kocsikáz­
hatnak. 

Ezeken kívül nagyon sok érdekes és tanulsá­
gos dolog van még az állatkertben, a mit csak 
név szerint felemlíteni is igen sok helyet kí­
vánna. A nagy tó úszó madarai , a majmok, 
papagályok, sasok, medvék, tyúkok, kutyák, s 
ritka, különösnél különösebb emlősök, madarak, 
stb. 

Legjobb mindazt megnézni. S valójában az 
állatkert nagyon meg is érdemli, hogy a te rmé­
szet csodái iránt érdeklődő közönség, minél 
gyakrabban látogassa. 

MACSKA TEMPÓ. 
Carmen Sylva (Erzsébet román királyné) verse. 

Három czieza elfogott egy 
Fiatal kis egeret, 
Felosztották, meg is ették, 
Mondhatom, hogy jól esett. 

De mikor a lakzi megvolt 
8 csepp se volt belőle már 
Sopánkodtak : t milyen csinos 
Kis egér volt, oh be kár !» 

• Picziny, ártatlan egérke !» 
Mért is ették meg szegényt 
Mikor olyan fiatal volt 
S olyan helyre kis legény?* 

S könnyet ejtve miákoltak, 
Hajba kaptak sebesen, 
Mikor már megemésztették — 
E szegény kis egerem. 

Gerő Attila. 

IRODÁLOM ÉS MŰVÉSZET. 
. Vándorfelhők. Költemények. Irta Farkas Sán­

dor. Kolozsvár 1894. Mélyebb és eredetibb költői 
tehetséget hiába keresnénk e kis kötetben, de vé­
gig olvasva tartalmát, körülbelül 60 költeményt, 
rokonszenves költői egyéniség domborodik ki 
előttünk. Szerző a lyrai érzések és gondolatok köz­
kincséből merít s saját lelkéből keveset tesz hozzá, 
de a mit érez, sokszor melegen, őszintén érzi, gon­
dolatait pedig világosan, csinos, zengzetes formá­
ban mondja el. Farkas Sándor költészetének leg­
főbb előnye a zeneiség, erős rythmus-érzék. Szerző, 
dicséretére legyen mondva, dalaiban sűrűn alkal­
mazza a népdalok formáját. Nemcsak a szokottabb 
magyar versalakokat kezeli tisztán, az ütemek szi­
gorú megtartásával, hanem a szokatlanabbakat is. 
ime egy példa: 

Sárguló 1 levelek [ hulldogálnak, 
Sárguló | levelek, | hű | barátoki 

Hullnak | a | könnyeim | t eu tánad . . . , 
Őszi | szél | zúgásán | merre | szálltok ? 

A kötet tartalmát főleg tiszta lyrai költemények 
alkotják. Ezek között találjuk a legsikerültebbeket. I 
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Elbeszélő költeményeinek meséjét többnyire nagyon 
ingatag alapon építi föl, pl. «Szőke Eszter»-ben a 
legényt besorozták katonának, özvegy édes anyja 
otthon marad a legény kedvesével, a szép szőke 
hajú Eszterrel. Nehezen várják a katona szabadu­
lását, nincs a ki a földecskét mívelje; már két év 
óta nem volt termés. Az asszony megbetegszik, 
nincs orvosságra való. Még csak egyszer szeretné 
látni fiát. Ez betoppan; de hol van Eszter ? Az is 
megjön, csakhogy szőke haja nélkül, orvosságra 
pénz kellett, eladta Áron zsidónak. A legény fel­
bőszül, Áront agyonüti s Eszterrel együtt a Tiszába 
ugrik. Milyen erőszakkal teszi szerző tragikussá az 
épen nem tragikus tárgyat. «Jefte leánya» sem 
jobb, pedig ennek a meséjét készen találta a bib­
liában. Farkas Sándornak az is hibája, hogy sze­
reti részint az üres szóvirágokat, részint a belső igaz­
ság nélküli nagy mondásokat. Az előbbire példának 
elég idéznünk a «Gyöngyvirágok* czimű rövid 
cziklust, az utóbbira a «Vándor madár* befejezését. 
Ez utóbbi költemény hangulatosan kezdődik, de a 
végén egy nagy üres frázis rontja el. A költő ugyan­
is kéri a vándor madarat, vigye el bánatát; de 
mégse, mert az a bánat beborítaná a madár fölött a 
napsugaras kék eget; saját érzelmeinket átvihetjiik 
a természetre, de sokkal közvetlenebbül kell ten­
nünk, úgy a hogy pl. a népdal: «A merre én járok, 
még a fák is sírnak.* A kötetben itt-ott transsyl-
vanismusok is találkoznak, p l : 

• Sötét erdő, bús rengeteg, 
Szeretném lakni bennetek* 

e helyet szeretnék lakni. Az ilyen nyelvtanilag is 
hibás tájkifejezést kerülni kell az irodalomban. A 
kötetből mutatványul álljon itt a következő költe­
mény. 

Sóhaj. 

Emlókszel-e ? Én nem tudom 
Felejteni — hiába, 
Emlékszel-e ? Mikor nyilt az 
Orgonafa virága . . . ! 

Az volt, az volt csak a tavasz ! 
Párja nem lesz soha sem! 
Akkor nyílott szivünkben is 
Először a szerelem. 

Mosolygott az ég felettünk. 
Eagyogott a kikelet, 
De annál is százszor szebben 
A te bűvös, kék szemed. 

Dalolhatott árnyas bokor 
Bej tekén a csalogány, 
Én csak a te üdvöt adó, 
Édes hangod hallgatám. 

Oh én igaz, szép tavaszom, 
Napsugaras kikelet, 
Téged e sziv — bár gyötörve, 
Soha, soha nem feled ! 

Veled tűntek el örökre 
Lelkem legszebb álmai, 
És emléked mégis, mégis 
Nem tudom . . . csak áldani! 

A Budapesti Szemle augusztusi kötete is gazdag 
tartalmú. Imre Sándor megkezdi benne ama tanul­
mánya közlését «Kazinczy Ferencz iskolai inspek-
torságáról*, mely életrajzi, irodalomtörténeti és 
kulturális szempontból is oly becses a nagy nyelv­
reformátor korára, s melyből egyes részeket Imre 
Sándor az akadémiában mutatott be. Radó Antal 
befejezi Tassóról szóló jellemzését. Brassai Sámuel, 
az agg tudós pedig «Determinismus és beszámítás* 
czímen bírálja meg a budapesti egyetemi kör jog-
és államtudományi szakosztályán tartott felolvasá­
sokat. Loti P. szép franczia regényének «Izlandi 
halász* befejező részét kapjuk Kováts S. János for­
dításában ; Lévay Józseftől négy kisebb költeményt 
(tFehér lapok*, «Amott», «Vég», «A halál és az 
anya*), Vargha Gyula pedig Sully-Prudhomme köl­
teményét «Nyári dél falun* fordította le. Simonyi 
Zsigmond lefordította Grimm Hermannak Ambró-
zius Johannáról, egy német paraszt költőnőről irt 
czikkét, főkép azért a véleményért, melyet Grimm 
mond benne Petőfiről, a kiről ily magasztalon kül­
földi kritika még nem nyilatkozott. Ezután «Arany 
Tetemre hivása németül* czímen kritika következik 
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a iTetemre hívás» német fordításáról, melyet Dóczi 
Lajos végzett. Zolnai Gyula a Szinnyei József szer­
kesztésében megjelent Magyar Tájszótárt ismerteti, 
egy másik bírálat pedig Sebestyén Gyula «Az Árpá­
dok történetéinek nem rég megjelent első kötetével 
foglalkozik. A Budapesti Szemle előfizetési ára 
egész évre 12 frt, félévre 6 frt. 

Az Olcsó könyvtár új, olcsóbb kiadásából Gyulai 
Pál szerkesztésében a Franklin-Társulat a IX. soro­
zatot bocsátja közre. A nyolcz füzetben egytől-egyig 
a világirodalom legfényesebb nevű szerzőivel talál­
kozunk. Ezek : Mózes küldetése, irta Schiller, for­
dította Jurany Gusztáv ; ára 10 kr. Botcsinálta dok­
tor, Moliére után átdolgozta Kazinczy Ferencz, ára 
20 kr. Moliére, Lindau Pál tanulmánya, fordította 
Bánfi Zsigmond ; ára 20 kr. Barére Bertrand, irta 
Macaulay, fordította Angyal Dávid; ára 20 kr. 
Egy nő naplója, regény Feuillet Octávtól, fordította 
Fáy Béla ; ára 30 kr. Augustus családja és kora, 
irta Beulé, fordította Molnár Antal; ára 30 kr. 
Az eszmény a művészetben, irta Taine, fordította 
Harrach József; ára 30 kr. Az egész sorozat ára 
2 frt. 

Verne Gyula összes munkáinak egyedül jogosí­
tott képes magyar kiadásából a 15. és 16. füzetet 
küldi szét a Franklin Társulat. A két füzet az « Uta­
zás a hold körüU czímű regényt tartalmazza, Gaal 
Mózes új fordításában s megint gazdagon van illusz­
trálva. Verne exotikus útleírásainak kétség kívül ez 
egyik legérdekesebbike. Az új olcsó kiadás egy-egy 
füzetének ára 20 kr. bármely hazai könyvkereske­
désben. Előfizethetni a vállalatra 1 írtjával 5 fü­
zetre, akár a Franklin-Társulatnál, akár a könyv­
árusoknál. 

Az operaszínház igazgatója. Az operaszínház­
nak nem sok szerencséje van igazgatóival. Sokat 
változnak és sokba kerülnek, de sok hasznot nem 
hajtanak. Két évvel ezelőtt gr. Zichy Géza akkori 
intendáns egy híres amerikai zenészt, Nikisch Ar-
thurt szerződtette igazgatónak. Nikisch magyar szü­
letésű, kitűnő zenész, de a színházi ügyek vezeté­
séhez nincs gyakorlata. Az iránt sem mutatkozott 
nála érzék, hogy a magyar operaszínháznak nem­
zeti feladatai is vannak. Még az a bizonytalanság is 
meghonosodott, hogy például e pillanatban még 
nincs megállapítva az őszi játékrend, pedig szep­
temberben a színházi saison megkezdődik, de még 
egyátalában semmi intézkedés sem történt, hogy az 
opera hogyan ünnepel 1896-ban, mikor a mille-
niumi ünnepélyek és a kiállítás annyi idegent gyűjt 
össze Budapestre. Nikisch úr a nyarat külföldön 
töltötte, Londonban hangversenyezett is. Július 
22-ikén telt le szabadsága, akkor már hozzá kellett 
fognia az őszi saison intézkedéseihez, de Nikisch 
Ischlben pihent. Báró Nopcsa Elek, a színház kor­
mánybiztosa, már türelmetlenül várta hazaérkezését, 
levelet is irt neki, augusztus elsején pedig rátávira-
toztatott, hogy 4-ikére itthon legyen. Erre Nikisch 
távirati utón azt felelte, hogy oly hangú távirathoz 
hozzá szokva nincs, ő vissza nem tér, s kéri, hogy 
rögtön bontsák fel szerződését. Megjött aztán Nikisch 
lemondása levélben is, a mit a kormánybiztos sie­
tett elfogadni. Minthogy Nikisch eljárása szerződés­
szegés, már csak azért is, mert — bár szabadság­
ideje lejárt jul. 22-én — még sem tért vissza Buda­
pestre, a kormánybiztos erről jelentést tett a bel­
ügyminisztériumnak, a mely annak idején a Ni­
kisch-sel kötött szerződést megerősítette, engedélyt 
kérve arra, hogy Nikisch ellen, szerződésszegése 
következtében, port indíthasson a kikötött birság 
megfizetésére. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
Az országos magyar szinészegyesület és 

nyugdíjintézet részére a király az udvartartási 
javadalmazásnak művészi czélokra szánt részéből 
5000 frtot adományozott. 

A Magyarországi Kárpát-egyesület augusztus 
4-ikén tartotta idei közgyűlését O-Tátrafüreden, 
gróf Migazzy Vilmos elnöklete alatt. Az elnöki je­
lentésből kitűnik, hogy az egyesületnek a lefolyt 
évben 10,644 forint bevétele és 7828 forint kiadása 
volt; építkezésekre 4706, kulturális czélokra 1350 
forintot fordított; az 1895. évi előirányzatot 8420 
forint bevételben és 8330 forint kiadásban állapí­
tották meg. A sziléziai osztály ez évben nyitotta 
meg a felkai tó mellett emelt menedékházat, a mely 
tízezer márkába került. A központ most épít a zöld tó 
mellett egy menedékházat4000 frt költségen. A keleti 

Kárpátok osztálya a Hoverlán épít menedékházat; az 
egri Bükk osztály pedig az Eged hegyen egy me­
nedékházzal összekötötte kilátó tornyot Árpád-to­
rony elnevezéssel. Az egyesület osztályaival egye­
temben részt vesz a milleniumi kiállításon, a mely 
czélra kétszáz négyzetméter területű külön terem 
áll rendelkezésére. A Magas-Tátrának újból való 
fölvételét, a melyet az egyesület a közös hadügymi­
niszternél kieszközölt, a katonai földrajzi intézet 
egy bizottsága most végzi. Dr. Szontagh Miklós 
kalauzkönyve a «Magas-Tátráról és környékéről* 
elkészült. Elnöknek további három évre újból gróf 
Migazzy Vilmost választották meg. 

EGYHÁZ ÉS ISKOLA. 
Uj püspök, O felsége Ivánkovits János czimzetes 

apát s vallás- és közoktatásügyi miniszteri osztály­
tanácsosnak dulcignói püspök czimet adományozta. 

Új egyetemi tanárok. A király dr. Alexander 
Bernátot, ismert bölcsészeti irót és akadémiai tagot 
a budapesti egyetemen a bölcsészet történetének 
nyilvános rendkívüli tanárává, továbbá Haraszti 
Gyulát, ki Petőfiről irt nagyobb tanulmányt s ide­
gen nyelvekből jeles műveket fordított le, a kolozs­
vári tudomány-egyetemhez nyilvános rendes tanárrá 
nevezte ki. 

Egy jeles paedagogus nyugdíjazása. Péterfy 
Sándor, az állami polgáriskolai tanítónőképző inté­
zet igazgatója, nyugalomba vonult. Maga kérte 
nyugdíjazását s Wlassics közoktatásügyi miniszter 
teljesítette az érdemes férfiú kívánságát, egyszers­
mind a legmelegebb hangú levelet irt hozzá, elis­
merését és köszönetét nyilvánítván, s reménységét 
fejezvén ki, hogy a mikor mint tanár le lép is ed­
digi működésének teréről, tudományos és irodalmi 
tevékenységét ezentúl sem fogja megvonni azon 
ügytől, melynek mindenkor oly hivatott munkása 
és lelkes ápolója volt. Péterfy a népiskolai, tanító-

| képzési és kisdedóvási ügyekben fejtett ki élénk te-
! vékenységet és vezérlő szerepet vitt a néptanítók 
| mozgalmaiban. Több gyűlésnek, egyletnek elnöke 
j volt és szerencsés érzék nyilvánult benne a sürgős 
i teendők iránt, valamint kitartással és erélylyel bírt 
j a végrehajtásra. 0 kezdte meg az Eötvös alapot, a 

néptanítók jótékony intézetét, mely húsz év alatt 
60,000 frt tőkét gyűjtött és 48,000 frtot fordított a 
tanítók árváinak és az özvegyeknek gyámolítására. 
1865-ben jött a fővárosba, az evangélikus iskolába, 
s azóta mindig Budapesten fáradozott. Irt iskolai 
könyveket, tanügyi czikkeket. Minden téren szol­
gálta az oktatásügyet. 

MI ujság? 
A román királyi pár látogatása uralkodónk­

nál a legfőbb politikai események közé tartozik. A 
lapok föl is jegyzik mindazt, a mi a látogatás je­
lentőségét kiemelheti. A királyi pár látogatását 
Ischlben megelőzte hg Hohenlohe német birodalmi 
kanczellár látogatása uralkodónknál, kit aztán 
Ausseeben gr. Goluchowski külügyminiszterünk 
keresett föl. Majd a magyar és osztrák miniszter­
elnökök jelentek meg Ischlben, hol máskor ő felsége 
pihenni szokott s csak a legsürgősebb ügyeket in­
tézte el. A német birodalom bécsi nagykövete is 
Ischlben volt a román királyi pár látogatása alatt. 
A román felségek aug. 5-ikén érkeztek és 7-ikén 

i utaztak tovább. Fogadásuk feltűnő szíves volt s 
I királynénk is megjelent köszöntésükre. Az uralkodó 

családból ott volt Lajos Viktor és Ferencz Salvator 
főherczeg, Gizella és Mária Valéria főherczegnő, 
Lipót bajor herczeg. 

A budavári királyi palota a telekkönyvben. A 
budavári királyi palota eddig mint a császári ki­
rályi udvari kincstár tulajdona volt bejegyezve a 
telekkönyvbe. Erdély Sándor igazságügyminiszter 
a napokban értesítette az I—Hl. kerületi járásbíró­
ságot, hogy ő felségének Ischlben f. évi július hó 
6-án kelt legfelsőbb elhatározása megengedi, hogy 

i a budai kir. várpalota és tartozékai az új telek­
könyvi betétek szerkesztése alkalmával a • Magyar 
Szent Korona* tulajdonául telekkönyveztessenek. 

Mária-Valéria-híd. Az esztergomiak kérelmére a 
] király megengedte, hogy az esztergomi dunai vas­

hidat, a mely Esztergom fejlődésére nagy hatással 
I lesz, Mária Valéria főherczegasszony nevéről nevez-
' zék el. A híd már a jövő hónapban elkészül. 

A kereskedelmi minisztérium uj államtitkára, 
Bedő Albert uj államtitkár tiszteletére a földmive-
lésügyi minisztorium tisztikara a felső margitszigeti 
vendéglőben aug. 5-ikén lakomát rendezett. Az 
első felköszöntőt Tormay Béla miniszteri tanácsos 
mondotta. Az ünnepelt válaszában kiemelte, hogy a 
barátságos együttműködésre szükség van mindenütt. 
s neki az volt mindig az elve, hogy ezt az együtt­
működést biztosítani és kiterjeszteni igyekezzék s 
ép azért érinti őt kellemesen az a meggyőződós, 
hogy e barátságos jóakarat a minisztérium tiszti­
karában megvan. Kéri tehát ennek a barátságnak 
az ápolását, ő is igéri a maga részéről, hogy ennek 
épségben tartása lesz egyik kellemes feladata. Nagy 
Gábor osztálytanácsos, Máday Izidor osztálytanácsos, 
Almássy Aladár erdőtanácsos, stb. mondtak még 
felköszöntőket. 

Zichy Jenő gróf ezpedicziója öt napot töltött 
Moszkvában s megtekintette a múzeumokban, 
könyv- és levéltárban a magyar vonatkozású dolgo­
kat. Augusztus 2-án érkezett Pétervárra, hol 8—10 
napot szándékoznak tölteni a különféle tudomá­
nyos gyűjtemények, főkép a császári Eremitage 
gazdag régiségtára népvándorláskori anyagának 
tanulmányozásával. Pétervárott az expediczió tagjai 
a Hotel-Európa szállóban laknak, a hol megérke­
zésükkor már várta őket Inkey báró cs. és kir. 
kamarás, osztrák-magyar nagykövetségi attasé, a ki 
nagy előzékenységgel kalauzolja őket mindenfelé. 
Az expediczió hazafelé jövet még Varsóban és 
Krakóban szándékozik néhány napot tölteni s 
Magyarországbajövet Árvamegye felé veszi útját. 
Valószínűleg aug. 16-án estére érnek Árvaváraljára 
s ott egy napot időzvén, aug. 18-án este érkeznek 
Budapestre. Kolozsvártt az expediczió kolozsvári 
tagjait, Szádcczky Lajos és Bálint Gábor egyetemi 
tanárokat ünnepélyesen készülnek fogadni. 

Holdházy püspök mint életmentő. Holdházy 
püspök Badegundban időzik s általánosan tisztelt 
alakja az ottani nagy magyar fürdőkolóniának. 
A püspök néhány magyar pappal együtt augusztus 
1-én kocsin Waiz felé rándult ki. A mint hintájuk 
a sziklaija vájt keskeny utón lassan előre haladt, 
egyszerre robogó kocsi tűnt föl velük szemben s 
szívszaggató segélykiáltások hallatszottak. A papok 
azonnal tisztában voltak, hogy az illető fogat lovai 
megbokrosodtak. A kocsis lebukott a bakról, a ko­
csiban ülő férfi utána, csak egy nő maradt még a 
hintóban. Kitérésre e sziklaútnak azon a helyén 
gondolni sem lehetett; egyik oldalon meredek szikla­
fal, a másik oldalon zuhogó hegyipatak. A püspök az 
út egy görbülésénél meghagyta a kocsisnak, hogy ha 
lehet, fordítsa meg a kocsit. Ebben a perezben azon­
ban a másik fogat az utat szegő alacsony kőkorláton 
át a patakba zuhant. Csak a szerencsétlen fuldokló 
asszony karja emelkedett ki a vizből. A püspök 
gyorsan leugrott a kocsiról, átmászott a kerítésen 
és még idején megragadta az asszony kezét s így 
megmentette őt a legborzalmasabb haláltól. A sze­
rencsétlenül járt asszony sérülése súlyos, de nem 
életveszélyes. 

Iglófüreden ünnepet rendezett e napokban a 
fürdő közönsége. A Szász Károlyról nevezett sé­
tatér egyik szép pontján ez alkalommal leplezték 
le azt az emléktáblát, a melyre Szász Károly 
püspök és költő irt verset. A püspökhöz Münnich 
Károly fürdőigazgató s Vértesi Arnold intézett üd­
vözlő beszédet. Délben fényes lakoma volt az ünnep 
emlékére, este pedig hangverseny s tánczmulat-
ság. — Szász Károly költeménye így szól: 

Lenn a patak csörgését 
Merengve hallgatom; 
Fenn a felhők dörgését, 
Melytől zúg a vadon. 

Hangját a madár-szónak 
Zöld bokra rejtekén, 
S mind olyan szépen szólnak, 
Hát mért verseljek én ? 

A Margit-sziget érdekében. Szabolcsmegye tör-
I vényhatósága föliratot intézett a kormányhoz, arra 
| kérvén, hogy a Margit-szigetet, melyet József főher­

czeg oly áldozatokkal alakított át üdülőhelyivé, 
mely történelmi emlék is, mert egy Árpád-házi ki-

j rályleány nevét őrzi, állami költségen vásárolja meg, 
ezzel megakadályozván, hogy a hely magánkezekbe 
kerüljön és nyerészkedésekre használják föl. 
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A s z u l t á n é s k i á l l í t á s u n k . A szultán tudvalevő­
leg megengedte , hogy a k incs tárában levő magyar 
vonatkozású tárgyak a mil leniumi kiállításra Buda­
pestre hozassanak. Most a szultán utas í tot ta a csá­
szári muzeurr régiségtárának igazgatóját, Hamdi 
beyt, hogy tegye meg az előkészületeket, hogy a 
kiáll í tásra szánt tárgyak rendeltetésűk helyére szá-
l í thatók legyenek. A szultán rendeletéből a legérté­
kesebb t á rgyak egész sora kerül a kiállí tásra. A cso­
magolásnál je len lesz az osztrák-magyar nagykö­
vetség egy tisztviselője. A kiáll í tandó tárgyakat kü­
lönben is a nagykövetségre szállítják. A szultán a 
legnagyobb mér tékben érdeklődik a kiállítás sikere 
i r á n t és igen valószínű, hogy H a m d i beyt török fő­
biztossá nevezik ki, s hivatalos minőségében a kiál­
lí tás ideje a la t t Budapes ten fog tar tózkodni . 

M e g g y i l k o l t mi l l iomos . A fővárosnak szenzá-
cziós véres eseményei vannak. Egy családapa a 
n y o m o r m i a t t legyilkolta egész családját, feleségét, 
ö t gyermekét és végül önmagát . Még el sem temet­
ték a családi t ragédia kiszenvedett halottjait , mikor 
egy tá r sada lmi d r áma k ívánta meg áldozatát . Egy 
művelt ember agyonlőtt egy dúsgazdag embert , a 
kitől követelni valója volt, de a ki elutasí tot ta . 
A számadást abban a pi l lanatban revolverrel egyen­
lí tette ki. Az agyonlőt t ember mil l iomos volt, az 
országszerte ismeretes H a a s és Deutsch czég egyik 
főnöke, Deutsch Lajos. É p e n ezért kelt oly szenzá-
cziót a véres esemény, továbbá a körülményeknél 
fogva. A czég rendkívül gazdag és részt vesz min­
denféle vállalkozásban, a hol pénzt lehet forgatni. 
Az állami munkák tó l azonban el van til tva m á r r é ­
gebben. Mindazál tal a czégnek vállalkozásai n e m 
apadtak , m e r t vannak bizalmas czégei. Az ügylete­
ke t r endesen Deu t sch szokta végrehaj tani , m e r t jó 
modorra l bir t , magyaru l is tudott , míg a morva 
Haas nem szeretet t a külvilággal é r in tkezni . A czég 
irodája a Teréz-körút 44-ik szám alat t van. I t t tör­
t én t e hó 7-ikén délután a véres esemény. 

Jólészi Chászár Károly lőt te le Deutsch Lajost . 
A czég máramaros i erdeinek igazgatója volt, de ál­
lásából elbocsátották, s mos t fűrészgyára van Mára-
marosban , Hosszúmezőn. I n n e n jö t t vasárnap a 
fővárosba, s azóta többször beszélt Deutsch Lajos­
sal. Chászár ugyanis jogot formált végkielégítéshez, 
4600 í r thoz, és ennek kifizetését sürget te . E h ó 
7-ikén szerdán délután ismét e lment az irodába, 
ho l m á r délelőtt is já r t . De most Deutsch azt üzente 
neki , hogy nem ér r á vele beszélni. Chászár leült 
az i rodában, hogy megvárja Deutschot . Ez nem 
sokára be is lépett , s a m i n t meglá t ta Chászárt , rá­
szólt, hogy • n incs időm az ön s z á m á r a i . Ekkor 
Chászár revolvert r án to t t e lő : . H a te n e m fizetsz, 
majd fizetek én !» kiál tot t és Deutschra lőtt, de n e m 
talál t , h a n e m Chászár mos t m á r közvetlen közel­
ségből lőt t Deutsch fejébe, a ki arczra eset t és rögtön 
meghal t . Már az első lövésre be rohan t az előszobá­
ból a szolga, volt az i rodában még két más ember 
is, a kik Chászár t épen akkor fogták le, mikor 
m a g a ellen akar ta fordítani a fegyvert. Ez az tán 
n e m ellenkezett . A megjelent r endőrnek is maga 
mond ta , hogy ő lőt te agyon Deutschot , csak az t 
sajnálta, hogy magá t m á r nem lőhette agyon. Ta­
gadja különben, hogy gyilkosság volt a szándéka, 
csak meg akar t a sebesíteni Deutschot , hogy bot­
r á n y legyen és nyi lvánosságra kerüljön az ő ügye. 
Chászár családos ember és van egy 18 éves leánya. 
A meggyilkolt mil l iomos is özvegyet és h á r o m fel­
nő t t gyermeket hagyot t há t r a . 

Keresztély Sándor minta-zongoraterme Budapesten, 
Váczi-körút 21. EZ. alatt, körülbelül 100 db zongorát 
és pianinót tart raktáron, legkitűnőbb szakszerű vá­
lasztékban, a hol mindenki teljes megelégedésére sze­
rezheti be szükségleteit. 

HALÁLOZÁSOK. 
KOVÁCS FEBENCZ, a nagyérdemű férfiú, k inek tevé­

keny életét, a közjónak szentelt működését lapunk 
legutolsó száma ismerte t te , meghal t aug. 6-ikán 
Tá t r a Fü reden , hol feleségével együtt üdülést kere­
set t . Szélhűdés érte a jeles embert , s halála azonnal 
bekövetkezett , 72 éves korában. A régi idők e tisz­
te le t remél tó alakja m i n t alispán, képviselő, m i n t a 
ref. egyház oszlopos férfia, m i n t az 1843—44-iki 
országgyűlés tör ténetének megirója, m i n t áldozat­
kész, r i tka becsületességű ember hagyot t emléket 
maga után, mely nem fog kihalni azokkal, a kik 
közel álltak hozzá. Hűlt te temei t Hódmező- Vásár­
he lyre szállították s ot t aug. 8-án te t ték örök nyu­
galomra . A temetésen körülbelül t ízezer ember vett 
részt . A vasútnál Pap I m r e lelkész, a t emplomban 
S í a b ó J á n o s esperes, Szeremley Sámuel lelkész, a 
s í rná l Baksa Lajos polgármester beszéltek. A ko­
porsót száznál több koszorú borí tot ta . Hírlik, hogy 

végrendeletében 50.000 forintot hagyományozot t 
jótékony czélokra. 

SALVATOB KÓBERT FEBDINÁND főlierczeg, IV. Fer ­
dinánd toszkánai nagyherczeg 10 éves fia megha l t 
L indauban , s Bécsben temet ték el a császári sír­
boltban, a kapuczinusok templomában. 

E lhuny tak még a közelebbi napok a l a t t : GICZEY 
MIKLÓS, a vattai ref. egyház 50 évet meghaladó időn 
át volt lelkésze, Giczey Gyula kir. Ítélőtáblai biró 
és dr . Giczey Ká lmán orvos édesatyja, 88 éves ko­
rában, Vat tán . — HAVATSEK JÓZSEF D É N E S atya, 
ferenczrendi áldozópap és hitszónok, 43 éves korá­
ban, Kaplonyban. — TÓTH MIHÁLY, akasztói plébá­
nos , 45 éves korában, Akasztón. — KLAPKA F E B D I -
NÁND vezérőrnagy, Klapka György honvédtábor­
noknak, Komárom hős védőjének bátyja, ki azonban 
a szabadságharcz alat t is megmarad t az osztrák had­
seregben, ellenünk küzdött, s 1850. april 24-ikén 
külön dicsérettel tün te t ték ki a katonai érdemke­
resz t te l ; az 1866-iki olasz háborúban m i n t dandár­
parancsnok vett részt, aztán nem sokára vezérőr­
nagyi ranggal vonult nyugalomba, s B r ü n n b e n tele­
pedet t le ; 87 éves korában. — PBOTSCHKO MIHÁLY, 
a Frankl in- tá rsu la t nyomdájának egyik legbuzgóbb 
és lelkiismeretes tisztviselője, a nyomta tó osztály 
vezetője, 5 3 éves korában. Haláláról a F rank l in ­
társula t igazgatósága, tisztviselői és személyzete 
külön gyászlapot adott ki. — LUZÉNSZKY HENBIK 
báró kamarás , szolgálaton kivüli lovassági száza­
dos, 68 éves, Osgyánban. — HORVÁTH ANDBÁS nagy­
birtokos, 77 éves korában, Hir ipen. — Fiátfalvi 
DEBZSY MIKLÓS 1848/49-es honvédhuszár százados, 
70 éves korában, Székesfehérvárott . — GAJZÁGÓ 
ANTAL földbirtokos, Gajzágó Manó Ítélőtáblai biró 
édesatyja, 75 éves, Kolozsvártt . — Marosjárai Bozs-
NYAY MÁTYÁS gyógyszerész, 63 éves, Aradon. — APRÓ 
ISTVÁN, szegedvárosi várnagy és kerület i rendőr­
biztos, a régi csendbiztosok egyik érdekes alakja, 
Kar lsbadban, h o n n a n hol t tes té t Szegedre szállítot­
ták. — STIGLICZ ISTVÁN főkertész és botanikus, ki a 
kertészetről több m u n k á t irt, Stolczán. — SZALÁNTZY 
ÖDÖN, 23 éves, Örményszékesen. — Id. BEBANEK 
ELEK, tekintélyes fővárosi polgár és nagykereskedő, 
volt városi képviselő, 56 éves korában. — HOBEL 
JÁNOS, vas-szent-eleki körjegyző, 36 éves. — Ifj. 
SEBŐ ISTVÁN, 19 éves korában, Gyömörön. — GART-
NER GYÖRGY, birtokos, 85 éves, Kaposvári t . — BŐLL-
MANN IMBE, 28 éves, Kassán. — VITÉNYI BEZSŐ, nagy 
kiterjedésű család tagja, 41 éves korában, Ivánka-
Pusz tán . — SEBLY KÁBOLY, székesegyházi tisztelet­
beli kanonok, kerüle t i esperes, vállaji plébános, 74 
éves, Vállajon. 

Ozv. FERENCZY ALAJOSNÉ, szül. Dessewffy Gizella, 
néha i törvényszéki elnök özvegye, 72 éves, Nagy-
Kállóban. A kiváló műveltségű nő Debreczen társa­
da lmának egyik tisztelt alakja volt. — Sédeni AMB-
RÓZY LUJZA bárónő, a délvidék egyik legtekintélye­
sebb főúri családjának tagja, a temes-remetei ura­
dalmi kastélyban, 67 éves korában. Temetése Gyar­
matán , nagy közönség részvétele mellet t m e n t 
végbe. — Báró KOCHMEISTER FRIGYESNÉ, szül. Horn -
bostel Karol ina, fővárosi nagykereskedő felesége, 
77 éves korában, Budapes ten . — Özv. POGÁNY F E -
BENCZNE, szül. Berzsenyi Zsuzsanna, 68 éves, Bereg­
szászon. — Özv. PAÁL JÓZSEFNÉ, szül. Kuncz Mária, 
71 . évében, Esz tergomban. — OBSCHOHOVSZKY K Á -
BOLYNÉ, szül. Herbs t Magdolna, 48 éves, Győrszige-
t e n - •— Özv. MÁBIÁSSY AGOSTONNÉ, szinyei Merse 
Begina, 77 éves, Kassán . — CSIHÁL EÓZA, ÖZV. Csi­
llái Józefné földbirtokos leánya, 13 éves, Tót-Lub-
lónyán. — Özv. MÜLLER VILMOSNÉ, hadügyi pénz­
t á rnok özvegye, 88 éves, Budapesten . — BOSKOVITS 
MÁBÍA, Boskovits E m á n u e l főgimnáziumi h i t t a n á r 
leánya, Ungvárott . 

a mi 
hatást 

Szerkesztői mondanivalók. 
Asszonybánat. Elbeszélés. Hogy olyan egyszerű 

mese, mint a milyen ezen elbeszélésnek alapúi szol­
gál, érdeket kelthessen az olvasóban, egészen máskép 
kellene azt feldolgozni, s különösen kerülni kellene az 
olyanféle jelenetekre való kiterjeszkedést, mint a mi a 
temetés alkalmával történt, hol a szomorú cselek­
ménynyel esetlenül keveredik össze a komikum 
igen visszataszító s az olvasóra kellemetlen 
gyakorol. 

Rózsa Panna. Hosszú Évcsók. A ballada külső 
formája, Arany János nyomán, jól meg van csinálva; 
de belső szerkezete jóval gyengébb. A Bzigányasszony 
jövendőlése fölösleges czafrang, nem forr szervesen 
össze a mesével; a cselekvényt sem meg nem indítja, 
sem tovább nem viszi. Az sincs eléggé indokolva, 
hogy a gyámoltalan özvegy asszony világgá kergeti 
szerencsétlenül járt gyermekét. Az is hiba, hogy 
Balog Estánt nem saját bűne kergeti halálba, hanem 
deus ex machina-képen villám csapja agyon. A népies 
hang is sok helyütt nagyon erőltetett, ily szavakkal 
anya még nem kergette el leányát: «Zülj el, ziilj!» 
• Hosszú Erzsók», bár igénytelenebb vers, szerintünk 
jobban sikerült, ezt a közölhetők közé sorozhatjuk. 

Kiábrándulás. Szerző csalódik. Mikor ezt a verset 
irta, nem szállta meg az ihlet. így tehát kettős 
kiábrándulásban lehet része. 

A vallás vigasztal . Nehézkes, költőietlen. Szerző 
ilyen rímeket is megenged magának: szenvedés 
érze még. 

Az erdőn, a pusztán. Nagyon mesterkélt. 
Dzsentry. A tartalomban nincs semmi eredeti, s a. 

verselés is középszerű; az emlékvers utolsó szakában 
azonban egy kis lyrai hév nyilatkozik. Talán a hosszabb 
gyakorlat meghozza a sikert. 

Kicsi volt a koporsója. Az első versszak szép ; de 
a második versszakból hiányzik az ellentét, a mely­
nek egész versen végig kellene vonulnia ; az utolsó 
ismét jobb, de nincs olyan, mint az első. 

SAKKJÁTÉK. 
1906. számú feladvány. Hlineny J.-tól. 

SÖTÉT. 

Világos indul s a harmadik lépésre matot mond. 

Az 1897. sz. feladvány megfejtése. Jespersen J.-tóL 

Világot. Sötft. Világot. a. Sbtét. 
1. Vg8-h7 „_. Vg6-h7 : (a) 1. . . . . . . . . . Vg6-e6 : 
2. He6—c7 •-.. t. sz. 2. Vh7—d3+___ t. sz. 
3. H V. B mat. 3. Be5—c5—e3 mat. 

Helyesen f e j t e t t é k m e g : Budapesten: K. J. és F. H. — 
Andorfi S. — Kovács J. — Eördögh János. — Stefimkó L. — 

A pesti sakk-kör. 

KEPTALANY. 

A • Vasárnapi Ujság» 30-ik számában közölt kép­
ta lány megfejtése: Ki a hazáért ontja vérét, vér-
tanúságban leli bérét. 

H e t i n a p t á r , augusztus h ó . 

Nap Katholi/eus es protestáns Görög-Orosz Izraelita 

HV.f ÍTibor 
12 H.Klára 
13 K. Ipoly 
14 8. Özséb 
15C.S.-Bold.-Assi. 
16 P. Rókus 
17 S. Liberát 

F10ZsMs.,Tib.30A10Szila 21 
Klára sz. 31 Eudiczim 22 
Ipoly vt. | 1 Ang. Ker. k. 23 
Atanazia i 2 Istv. erk.átv. 24 
N.-Bold.-Assz. 3 Izsácz 25 
|Rékus hv. : 4 Ef. 7 gyerm. 26 
Liberat ap. 5 Fábiusz 27 S. Reek 

Heldváltozás. £ Utolsó negyed 13-án 6 &. 19 p. d. n. 

Felelős szerkesztő: N a g y M i k l ó s . 
(L. Egyetem-tér 6. szám.) 

F o u l a r d - s e l y m e t 6 0 k r t ó l 3 forint 35 krig 
méterenkint — japáni, chinai, stb. a legújabb min­
tázattal és színekben, ú. m. fekete, fehér és szines 
Henneberg-selymet 35 krtól 15 írt 65 krig méte­
renkint sima, csíko3, koczkázott mintázottakat, da­
masztot stb. (mintegy 240 különböző minőségben 
és 2000 szín és mintázattal) póstabér- és vámmen­
tesen a házhoz szállítva és mintáka t küld posta­
fordultával : H e n n e b e r g G . (os. k. udv. szállító) 
s e l y e m g y a r a Z ü r i c h b e n . Svájczba czimzett 
levelekre 10 kros, levelező-lapokra 5 kros bélyeg 
ragasztandó. Magyar nyelven irt megrendelések 
pontosan elintéztetnek. 6043 

< 5yí r«2 HtpUJ trjé'j -Air/e'/t 
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L e g j o b b é s l e g h i r n e v e s e b b 
p i p e r e h ö l g y p o r : a 
L a 

yX *~ CH. F 
^ B A B wc< A _ _ _ 

1X0 
PARIS — 9 , rne 

KiUaUgm Wltftí 
•ItHUTTM. vrariTV* 

F A Y , ILLATSZERÉSZ, 
e d« la Paix, • — PAKIS. 

C h . F a y V e l o u t i n e , eredeti minőségben kapható. Vér -
t e s s i S á n d o r udvari illatiára, Kristóf-tér 8. Budapest. 

jBOLYAILLATos 
MANDOLA KORPA 
a T)örl finomra simítja és 

megtartja az arcz élénk 
és üde kinézését 

Teljesen Mjettesiti a szapnt és az arcztenocsöt. 
KIZÁRÓLAGOS KÉSZÍTŐI 

BÉCSJ.LUGECK3.SZ. 
TU> . 

WEINWURM ANTAL, 
fényképész első magyarországi 

chemigraphiai műintézete 
Budapest, IV., Károly-utcza 3, 
készít mindennemű 

czinkedzésű dúczot, 
autotypia, phototypia, 
chemigraphia és ohro-
motypia utján. Alap­
rajzok, térképek, há-^ 

^lázatok fotolitografiai 
" úton a 

legjutá-
nyosab-
ban sok-
szorosit-
tatnak. 

Külön 
berendezés 
házonkivül 

való fénykép 
felvételekre. 

t^T***** 

Husitok, élénkítik és erősítők a 
^ ^ _ tulajdonságai, az arcz, kezek, 
W% ^ \ I f i m K I ^ ^ # » k a r o t s a hölgyeknek egyéb, 
K I I W 1 f a I M Í J a a napsütés és pornak kitett 
1 | V • • • » * aT"» • » •aT "»testrészeire. Megakadályozza 

és eltávolítja a szeplőt, nap-
m « r _ __ __ _ ^ _ M»v íjam *&*»' rezességet, ránczokat, 
\M M f Í Z W ^ F \ U stb.; enyhíti és gyógyítja a 
W \ * * , M -A • mJ \ J ffm gjuladasc kat, rovarcsipése-
• l a , " •» • » • • " ^ ^ ket, bőrkiütéseket Btb.,» bórt 

gyöngéddé és széppé teszi • annak bájos szint kölcsOnSz. irtalroatlan-
aigáért jótálláe. Kérjük a gyógyszertárakban B o w l a n d s ' Xalydor-
Ját, 20, Hatton Garden, London, s mellőzzük a Kalydor utánzásait, me­

lyek a bőrre és arcz-szinre ártalmas ásványi mérget tartalmaznak. 

3 arany, 
15 ezüst 

érem. 
12 dísz- és 

el ismerő 
okmány. 

! 

Kwizda Ferencz János 

Kwizda-féle 

Védjegy. 

iiSN 
Védjegy. 

Korneuburgi 
marha-táppor. 

több mint 4 0 év óta a legtöbb istálló­
ban használatban, étv&gy-hi&ny-
ná.1, r o s sz e m é s z t é s n é l , valamint 
t e h e n e k n é l a t e j j a v í t á s a s a t e -
j e lő -képessé f r t o k o z á s a czóljából. 

Egy dobozzal 70 kr., 
fél dobozzal 35 kr. 

Tessék a fön-
aebbí védjegyre 
Ügyelni, s a vé­
telnél h:tt árazot­
tan kifejezni: 
Kwizda-féle 

Restitutionsfiuid. 

F ő - l e t é t : 
Kerlileti gyógyszertár 

K o r i H H i b u r ^ h a n . 

5. 
I 

Valódi minőség­
ben gyógyszer­

tárakban és dro-
guistáknál kap­

ható. 

Hirdetések felvétetnek a «Vasárnapi 
ujság» kiadó-hivatalában, Budapest, 

IV. ker., Egyetem-utcza 4. szám alatt. 

Korunk fő nyavalyája az idegesség 
és T é r t a l e n a é ~ , melyből számtalan más kór származik. 

Ez tlleu pedig legbiztosabban nat a 

VASAS CHINABOR 
1 üvsg 1 írt 20 hr.t 6 üveg franca küldve 6 frt* 

Ezen bor a saját magam által termelt ménesi Slierryvel van 
készítve és minden hasonnevű készítmények között a legtöbb 

chinaalját és vasat tartalmazza. 

Bozsnyay Mátyás STií'srovSSssí; Aradon. 
Kapható Budaesten: Török Jóasef gyógyszerész urnái én 

minden magyarországi gyógyszertárban. 

A a Franklin-Társulata kiadásában Budapesten megjelent 
és minden könyvkereskedésben kapható: 

Irodalmi dolgozatok. 
Irta 

B a r á t h F e r e n c z . 
Á r a 2 for in t . 

T a r t a l m a : Hégibb magyar irók csarnoka. I. Zágoni 
Mikes Kelemen. I I . Kármán József. — Thackeray Make-
peace Vilmos. — Humorista-e Thackeray ? — Magyar 
költők szerelme. — Burns, a pajkos. — Gyulai Pál köl­
teményei. — A délibábok bőse. — Tolnai elbeszélései. 
— A czinkotai kántor angol változata. — Az aradi nap. 
— Kossuth Lajos í)0-ik születésnapja. — Kossuth Lajos 
meghalt. — Az ember fejlődése. — Nekrológok. I . Arany 
János. II . Gregues Ágost. — Aristophanesről. — Jegy­

zés, Kármán J. halála. 

A huszadik század 

szocziál-polüikájának 
történelme. 

Irta Králitz Lajos. 

Ára fűzve 80 kr. 

yígffg sXc'%! éík3%i.'Eks% 
G U M M I 

különlegességek, valódi 
franozia gyártmány 

F . Borgnerand fils pá­
r is i lepelBŐgummi gyáros­
nak egyetlen osztr. és ma­
gyarországi képviselősége. 
Tuczatja 1, a, 3, 4, 5. (i frt. 
10 frtnyi megrendelésnél 
10%-nyi árkedvezmény. 

Nagv raktár gummi (görcs-
ér) harisnyában és beteg­
ápoláshoz szükséges esz­
közökben. 6174 

Kelet i J. 
ca.éa kir.8zab.Bérvköt»1 és ortho* 

paediai műszerek gyártója, 
Budapesten, Koronaherceg-u. 17. 
Arjegyt. bérm. zárt borítékban. 

Buziás első rangú gyógyfürdő 
egéaitn újonnan a legmaRaMbb Igényeknek átalakítva óa máj. 15-tŐl 
megnyitva a nagyérdemű közönség részére, súly fektetve a világhírű 

lápfürdőkre és az aczélforrásokra 
hasonló a Spaa. Pyrmont, Schwalbach és pyrawarthi 
aczélforrásokkal, kitűnő meleg és hideg v a s a c z é l -
f ü n l ő i v e l , m o o r - é s a s v á n y l l l r d ő k k e l , tft-

kör - f t l r t lőve l és u s z o d á v a l . • • " H i d e g v i z - g y ó g y i n t é z e t és m a s s a g e . T H 

I V Ó K Ú R A 
kitűnő eredménynyel v é r s z e g é n y s é g , i d ü l t g y o m o r - é s b é l l i u r u t , h o m o k - , 
k ő - é s v e s e b a j , m é h - é s h ü v e l y h u r u t , v é r z é s ! r e n d e l l e n e s s é g e k n é l , m a g -
t a l a n g á g , i d e g b e t e g s é g , b u j a k ó r , c s ú z , k ö s z v é n y és f e j f á j á s o k n á l stb. 
Fürdő-idény május 15-től októberig. B u z i á s gyógyfürdő vasúti állomás: T e m e s v á r 

vagy L ú g o s . Társaskocsik az állomásnál. 
Állami hivatalnokoknak kedvezmény. Pazar villamos világitás a 80 holdnyi évszázados parkban. 
Katona-zene. Elsőrendű konyha és kávéházi italok. A fürdőn állandó hírneves nőgyógyász vau. 
Mérsékelt árak. Ismertetések kívánatra ingyen. F ü r d ő i g a z g a t ó s á g B U Z I Á S O N . 

3-szor 24 óra alatt 
meggyógyít minden 
tyúkszemet. 

Egy óra ára 60 kr, 
vidékre 80 kr. Elő­

zetes beküldése 
mellett bérmentve. 

Főraktár: 
TÖRÖK J Ó Z S E F 

gyógyszertára. 
K i r á l y - u t c z a 1 2 . 

F A I R B A N K S M E R L E G E K 
a legtökéletesebb mérlegszerkezetek. 

A s z a b a d a l m a z o t t F a i r b a n k s - m é r l e g e k százados rendszerűek, tolós súly fém­
mérőkarral birnak és a h i d r a t e t t t e r h e t m i n d e n p o n t o n e g y e n l ő e n mér­
legelik. T a r t ó s s á g , p o n t o s s á g é s k ö n n y ű k e z e l é s ü k n é l fogva, ugy hazánkban 

mint a külföldön a legelső dijat nyert legkitűnőbb mérlegek. 

Gazdasági, szekér-, marha-, zsák- és 
raktár i mérlegeinket, 

czélszerü és a czélnak megfelelő szerkezetüknél fogva k ü l ö n ö s e n 
a g a z d á k , g a z d a s á g o k é s u r a d a l m a k részére a legmelegebben 
ajánlhatjuk. Gazdasági egyesületi tagok árkedvezményben részesülnek. 

F A I R B A N K S - T Á R S A S Á G 
m é r l e g - é s g é p g y á r a . 

Budapest, Andrássy-ut 14. sz. 
Gyár: JJjpest. 

R Ö S E R J Á N O S nyilv. tan- és nevelő-intézete 
B U D A P E S T , Aradi-utcza 10. szám, Röser-ház. 

Ezen intézet a l a p í t t a t o t t 1853-ban . Eddigi tanulók száma 13.355; magában foglalja: 
„ . , . . melyben vidéki családok fiai teljes ellátást, íelügye-

a n e v e l O - m t e r n a t U S t , ! e t e t é g nevelést nyernek; 
•_ - I _ J I . , , . . mely egyenrangú és egyenjogú a ke reak . a k a -
a K e r e s k e d e l m i I S K O i a X , démiákka l , záróbízonyitványaí a i egyévi 

k a t o n a i s zo lga la t r a jogosítanak; 
, mlj. mely egyenjogú és egyenrangú az állami és községi isko-

a p O l g a r i I S k O l a t , l á k k a l Növendékek fölvétele augusztus 31-ig. Tanácsos 
azonban a beiratást minél előbb eszközölni, mert az elmúlt évben sem adhattunk a később 

jelentkezőknek helyet. - Értesítést küld és felvilágosítást ad az igazgató: 

R Ö S E R J Á N O S , Budapest, YL Aradi utcza 10. 

..Hungária kávé11 

A 16 ÉTVÁGYAT ELŐSEGÍTI, 

százezrek által el ismert legjobb táp­
szer, mely az ázsiai szeme kávét telje­
sen pótolja. A Hungária kávé minden 
háztartásra nézve napi használatul a 

_ legmelegebben ajánltatik, mert ugy 
felnőttek, mint gyermekeknél a gyomorból és belekből a nyákot és minden 
az emésztést akadályozó 
anyagokat eltávolít, a 
gyomrot és vé r t tisztítja. 
táplál és erősit. Mint háziszer kitűnő sikerrel használtatik: étvágyhiány, 
gyomor- és bélhurut, gyomor- és i ' e jgö rc s , g y o m o r é g é s , gyomortól 
eredő f e j f á j á s vérszegénység, álmatlanság el len; enyhülést eredményez 
aranyér-, ideg-, sziv- és tüdőbajoknál. D#~ Igen jó h a t á s t gyakorol 
B H A C H I T I K U S gyermekeknél és ezek t a r tós bélhurutáanál. ~mi 

SÚLYOS BETEGSÉGEK DTÁN SttSV&SZ 
M U A i f t w l * U U . U U U U U U U U 1X111 bántalmak-miatt ázsiai kávé­
val nem élhetnek, a Hungária kávé rendkívül erősítőnek é s táplálónak 
bizonyult, sőt a betegségek tartama alatt ezen kávé az e g y e t l e n , mely a 
nélkül, hogy i z g a t ó l a g h a t n a ., 
k e l l e m e s z a m a t a é s j ó i z e £ B E T E G E T F E L Ü D Í T I 
1 k i l ó á r a 1 f r t 2 0 k r . Megrendelhető postán u tánvét te l , vagy a pénz 

előleges beküldése mellett: 

SZALADT ANTAL gyárosnál, Budapest, 
A n d r á s s y - u t 8 6 . 
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B U D A P E S T I CZEGEK. 
Oury-tag é s t ö b b k iá l l í t á son k i t ü n t e t v e . 

BUCHHALTER-féle 
első magyar mű- és vegytisztitó in tézet 

B u d a p e s t , F e r e n c z - k ö r u t 2 0 . sz . 
Férfi- és női ruhák, csipkék, függönyök, szőnyegek és 
minden e szakba vágó czikkek a legjutányosabban 

tisztittatnak. 
Posta ertesitc* után a ruhá*:rt házhoz kiihliinl: e's vtessa küldjük. 

FOLDVÁRY I M R E 
f é r f i d i v a t - é s f e h é r n e m ű - r a k t á r a . 

BUDAPEST, 
IV., Koronaherczeg-utcza 11, sz., a feposta mellett és 

VII. . , Kerepesi-út 9., a Pannónia mellett. 
Saját szabászat. —Telefon. —Árjegyzék bérmentve. 

Czégem össze nem tévesztendő Földvári J. (Jakab) czéggel. 

LAT2K0Y1T8 A. 
B U D A P E S T , 

I V . k e r ü l e t , " V á c s e i - i i t e a í a &2. s z á m . 
Cs. és kir. s z a b a d a b n a z o t t í e l i é r n e i i i ü - j í j á r o s 

ajánlja 

nri divat- é s f e h é r n e m ű - ú j d o n s á g a i t . 

Herbster Ferencz 
m e c h a n i k u s . 

V a r r ó g é p - é s v e l o c i p e d - r a k t á r . 
Akáczfa-atcza 5. sz., a népszínházzal 
szemben. Ajánlja gazdagon fölszerelt 
raktárát a t. közönségnek mindennemű, 
legjobban szabályozott varrógépekbe . 
Javítások szilárdan, személyes felügyelet alatt teljesíttetnek. 

F é n y k é p é s z e t i k é s z ü l e t e k e t 
műkedvelők számára, legújabb 
nti-távcsöveket a tirage rapid, 
kitűnő szemüvegeket megvizsgált 
maximal- lázhőmérőket , A n e -
rold (léggnlymérőket) szabadal­

mazott rajzeszközöket ajánl 

OALDEKONI ES TÁRSA. 

Hirdetések felvétetnek 
a „Vasárnapi ujság" kiadó­
hivatalában, Budapest, IV. ker. 
Egyetem-utcza 4- szám alatt. 

Fontos gyomorbetegeknek! 
Barel la P . F. W.- fé le 

gyomor-por. 
8sf~ Kitüntetve . Paris 1889. Genf 1889. Brosséi 1891. 
Magdeburg 1893. Bécs 1891. London 1883. Chicago 1893. 

Kiváló eredményűvel használtatik mindennemű 
gyomor - betegségek el len, mint: gyomorgöros, 
gyomorsav, égés, úgyszintén vese- és hólyagbajok­
nál, megszűntet azonnal mindennemű fájdalmakat. 

Hogy minden kételkedésnek elejét vegyem, Ingyen, 
csak a portó megtérítése ellen, küldök mintákat! — 

Valódi csak dobozokban 1 frt 60 kr. 
ISAS-nL. P . F . W . B A K E L L A 

franczia orvosi társulatok tagja. 

Raktár Budapesten Török József gyógyszert. Király-utcza. 

ÜRCZ SlPÖTl 
U-S^RSA &* 

j phoíocainhogsTafiai míiiníciclc] (§ 

Budapest, 
VIÍl.. SfentklválutiirCi-a 13 

•^ Jminimimi itt/Mititvjti/tc: síifoigel^ 
HESZ/T 

—i—e-VíiCSjt-^ 

phoíoUlhűpni fiailag 
Isgsie&áefl ss/egotcsabbs* sokswtsifotutk. 

Saját gyártmányú pedálos czimbalom, hegedű, harmonika, fuvola stb. 
hangszerekről árlegyzéket küldök. Czimbalom-iskola, i t ta Kuliffai J. lene-
tanár, ára 3.50. Tüinkó-iskola 1 frt. Czimbalmozók folyóirata minden hóban 
2-Bzer jelenik meg kiadásomban, előfizetés egy évre 4.80 H o r v á t h 
I s t v á n , ö" CB. és kir. fensége József föh. udvari szállítója, Budapest 

ErzBÓbet-kŐrút 2. é l Kerepesi-út 46. 

P O i y Á ^ 

JBS3T Nélkülözhetetlen minden háztartásban! 

Petroleumgáz-főzo 
b é l n é l k ü l , n e m füs tö l , 
n i n c s k o r o m , a l á n g t e t ­
s z é s s z e r i n t s zabá lyoz ­
h a t ó , a nyaralóban helyettr-
siti a kályhát. Á r a ÍO frt . 

Kapható csak B ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 

DESSAUER és MÁRKUS 
gépüzletében iparszakmák részére, 

VI. ker., Láziír-iitcza 13. sz. 
Nagy választék mindennemű gépekből a p:ipir-, fit-, 

f é m - é s p léh ipari c z é l o k i ü . 

OCHLICK 
d 

féle vasöntöde és gépgyárrészv.-társ, 
BUDAPESTEN. 

Gyár és irodák: Városi iroda és raktár: 
VI. kerü le t , külső váczi-nt 29—35. szám. Podmaniczky-utcza 14. szám. 

Gőz- és járgány-cséplőkészületek, 

számos első díjjal kitűnt. Schlick-ftie szab. 2 és 3 vasú ekék, 
mélyítő és egyetemes aczél-ekék, 

eredeti SCHL1CK- és VIDATS féle 

egyvasu ekék, talajmivelo eszközök, 
valamint r 

Schlick-féle szab. H A L A D Á S sorba vetögépt 
Takarmánykészítő gépek, darálók, őrlőmalmok és mindennemű gaz­
dasági gépek. Eredeti amerikai kévekötő és marokrakó arató-gépek 

és fűkaszáló gépek, szállítható mezei vasutak stb. 
E l ő n y ö s fizetési f e l t é t e l e k . L e g j u t á n y o s a b b á r a k . 

- á r j e g y z é k e k i n g y e n é s b é r m e n t v e 

A szénsavdus ásványvizek királya a 

BORSZÉKI 
BORVÍZ 

kitűnő gyógyvíz és 
üditő ital 

mindenütt kapható. 
Budapesti főraktár 

RAJCS ZOLTÁN-nái 
VIII. ker., József-körűt 10. szám. 

182,502/11. sz. rendeletben a magaskormány részéről ajánlva 
Tűzi fecskendők 

tökéletes ventilrendszerrel (központi fém-ventilek 
egy conusban egyesítve). Különlegességek, községek, 
tűzoltók és gyárak részére, t ű z o l t ó s z e r e k minden 

nemben, anihilatorok, 
kender- és spirál-töm­
lők, felszerelések tűz­
oltókszámára, sisakok, 
övek, stb., szab. létrák, 
építési és kutszivaty-
tyuk, mindennemű ar­
matúrák, gőzfertőtle-
nitők, szerszámgépek, 
jutányos árban jótállás 

mellett kaphatók 

t ű z o l t ó s z e r - é s 
g é p g y á r - r é s z v é n y - t á r s a s á g n á l B u d a p e s t e n . 
Gyár: Külső váczi-út 95. — Mintatelep: Teréz-körnt 36. sx. 

: ! K o r s z a k u n k k ö v e t e l m é n y e ! ! 
Egy fog 1 í r t 50 k r . 

FOGAK 
kész í t te tnek 

OROSZ LAJOS 
f o g t e c h n i k a i m ű t e r m é b e n , B u d a p e s t e n , 

M a g y a r - u t c z a 2 . s z á m , 
a legjobb amerikai anyagból E g é s z f o g s o r o k a t 
ugyanezen a r á n y b a n . 1878-ban alapított műter­
memet 1895 augusztus 1-én K e r e p e s i - u t 6 . 
_ Kerepesi bazár II. emeletére h e l y e z e m á t . 

Ü n n e p é s v a s á r n a p o n t a l á l h a t ó d . u . 5 - i g . 

Franklin-Társulat nyomdája. (Budapest, IV., Egyetem-utcza 4. szám.) 

33. SZÁM. 1895. BUDAPEST, AUGUSZTUS 18. 42. ÉVFOLYAM. 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt { egész évre 1 
félévre — 

Csupán a VA8ÁRNAPI ujság ( félévre 
; évre 8 frt - • egész évre 5 . Külföldi előfizetésekhez a pottUilng 

Crapán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK! ?,, ~ _ - " " M „ .M.. *"~ / " 
^ I félévre — 2 . 5 0 meghatározott viteldíj ia cutoUndo 

AZ ÚJ IGAZSÁGÜGYI PALOTA SZOBORMŰVEL 

H
ÁLA A HAZAI művészet örvendetes föllendü­
lésének, közönségünk mindjobban érdek­
lődik a magyar művészek alkotásai iránt. 

Ez érdeklődés bizonyára felé fordul az állandó 
országház tőszomszédságában épülő új igazság­
ügyi palotának is, melyről addig is elmondunk 
egyet-mást, mig egészen elkészül. 

Az új igazságügyi palota egyesíti magában a 
kir. kúria, az Ítélőtábla, a kir. fő- és korona­
ügyészség helyiségeit, a melyek közös tető alá 
véve, jóval kevesebb költség ráfordításával is 
nagyobbszerű monumentális épület emelésére 
nyújtottak módot, mint a milyet egyenként 
kaphattak volna, nem is említve azt a kényel­
mes adminisztrácziót, a melyet a közös palota 
e hatóságokra nézve lehetővé tesz. 

Az épület fő nevezetessége a két udvar közé 
fogott belső, nagy csarnok, a mely 40 méter 
hosszú, 18 méter széles és 23 méter magas he­
lyiség; ez pompás lépcsőzeteivel, oszlopaival, 
íveivel ugyancsak szép látvány lesz a belépőkre 
nézve. E csarnok mennyezeti festménye, Lotz 
Károly remekműve, kiválóan nevezetes műalko­
tás. Mesterünk a 18 méter hosszú és 12 méter 
széles donga-bolthajtásra festi művét. Négy 
csoportban külön-külön helyet szentel az erény 
védelme, a bűn ostorozása, a tudomány, művé­
szet és végül a kereskedelem és ipar jelképes 
ábrázolásának. A csoportok kellő szétválasztá­
sát 8 egyszersmind összekötését Ízléses arkhi-
tektura festése segélyével eszközli a művész. 

Szintén szép művészi alkotás az igazságot 
ülő alakban jelképező Justitia szobor, melyet 
Stróbl Alajos mintázott ugyanezen csarnok szá­
mára. A bejárattal szemközt egy fülke keretébe 
állítják be ezt a hófehér karrarai márványszob­
rot, melynek finom, költői fölfogása dicséri 
mesterét. 

A palota külsején a nádor-utezai fő homlok­
zaton szintén sok szobormű lesz. A palota kö­
zéprészét két 50 méter magas torony fogja közre. 
E középrész fölött egy háromszögletű oromzat­
ban Zala György tympanon csoportozata lesz 
látható, a mely egy törvényszéki tárgyalást jel­
képez ; a sarkokban a törvényhozás és törvény-
tanítás allegóriái lesznek. 

Az épület tengelyében, a középrész legmaga­
sabb pontjára helyezik el majd Senyéi Károly 
•hármasfogatát» (triga). Képünk a harmadnagy­
ságú eredeti minta fényképe után készült. A ha-

romlovas diadalszekér mintázása nehéz feladat, 
melyet csak igazán tehetséges és alapos képzett­
ségű szobrász oldhat meg sikeresen. Nálunk ily-
fajta.arégi római középületek díszítésére szolgált 
diadalszekeret még egyáltalában nem készítet­
tek. A Senyéié az első, mely nagyság tekinte­
tében is kiállja a versenyt a külföld e nemű 
jobb műveivel is. Az e nemű külföldi és régi 
római példákrendszerint négyes fog&t(quadriga) 
alakjában készültek, melyeknél a lovak mintá­
zása tetemesen könnyebb, a mennyiben a kom-

poziczió több szimmetriát enged meg; ellenben 
három ló alkalmazásával a középső ló alakítá­
sán és elhelyezésén a kritikus néző hamar észre­
veszi a hibát, B épen ez teszi a feladatot igen 
kényessé és nehézzé. Senyéi azonban diadal­
maskodott a nehézségek fölött. A lovak kidol­
gozása valóban mesteri; a legkisebb izmok, 
lószerszámok s egyebek természetim és pontos 
mintázása bámulatos szorgalomról tanúskodik, 
csak az a kár, hogy az egész aligha fog kellő 
hatást tehetni a szokatlan magasság és az elvá-

HÁRMAS FOGAT. Senyei Károly szoborműve a budapesti új igazságügyi palotán. 


